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Students, family, staff and guests enjoying a barbecue meal in the decorated gymnasium of Bishop Filevich
Ukrainian Bilingual School (Saskatoon), where celebrations were held last May. Please see Page 15.
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Visnyk is published quarterly. Your
comments and opinions are welcome.
Reproductions, in whole or in part, require
permission of the UCC-SPC. Published
articles do not necessarily reflect the
views or opinions held by the UCC-SPC.

Thank you for submitting your articles.

Deadline for articles, ads and
calendar of events announcements:
November 12 (Winter 2010), February
18 (Spring 2011), May 13 (Summer
2011), September 9 (Fall 2011).

Photos will be returned when a self-
addressed, stamped envelope has been
included with the submission. Our
publication identifies people in
photographs from left to right, unless
specified otherwise.

PUBLICATIONS MAIL
AGREEMENT NO. 40010014

RETURN UNDELIVERABLE
CANADIAN ADDRESSES TO:
UCC-SPC
1219 8TH STE
SASKATOON SK S7H 0S5
email uccspc@ucc.sk.ca.

2010 Visnyk Advertising rates
for print-ready ads*
*Additional charges apply
for non copy-ready ads.

Full page (9'/2" X 7'/2") covoevereron $§275
Half page (vert. = 9'/2" x 3/4")....... $160
Half page (hor. = 42" x 7'/ ...... $160
Quarter page (4'/2" x 3°/6) v $95
Business card (2" x /") ovvvrrrn $55

Please note that UCC-SPC member
organizations are entitled to a 20%
discount. Discounts are also available
for multiple issue advertising (3 or
more issues). Please contact UCC-SPC
at 1-888-652-5850 for further details.

The UCC-SPC reserves the right to reject
advertisements not considered suitable.

|
2| fall 2010 | UCC-SPC Visnyk

UCC-SPC sincerely thanks all those who placed a
greeting /ad in Visnyk. We encourage you,
our dear readers, to lend our advertisers
both your moral and material support.
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Did you know?

First Man-made Flight
“In 1876 Alexander Mozhayskyi flew 20 metres in steam-
powered, heavier-than-air aircraft of his own design in
Voronovytsia, Vinnytsia region, Ukraine. He flew again twice
in 1886. That is why Ukrainians call Voronovytsia the cradle of
aviation.”
The inventor’s aeronautic breakthrough predates the Decem-
ber 17, 1903 Wright brothers’ attempt by a full two decades.
Vignette of Ukrainian history
from National historical Museum of Ukraine display
at Bloor West Village Ukrainian Festival in Toronto

Visnyk is now accepting Christmas greﬁfmms for
the Winter issue. Saskatchewan’s voice of the Ukrainian
community is mailed out to over 4,600 addresses across
Saskatchewan, thereby offering you, your organization or
business an effective and economical way to extend best

wishes for the season to thousands of members of Saskatch-
ewan’s Ukrainian community.

Please see Visnyk Advertising rates in the side bar at left

To place your Christmas greeting ad, please contact the
UCC-SPC office at 1-888-652-5850 (in Saskatoon, call
652-5850) during regular business hours or e-mail to
ihor.kodak@ucc.sk.ca. Deadline for submissions is Friday, 12
November 2010.

Thank you for your interest and support!

Community Development Fund

The next application deadline is November 1, 2010. You
are advised to contact the office to discuss your project
plans and ideas. Call toll free 1-888-652-5850.

g uwskc%

Organization | Funding
http: //www.ucc.sk.ca/organization.htm#Funding

Saskatchewan
LOTTERIES .

Ministry of Advanced Education,
Employment & Immigration
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Who is the UCC-SPC?

The Ukrainian Canadian Congress — Saskatchewan

Provincial Council Inc. (UCC-SPC) is an inclusive,

self-sustaining, vibrant organization that serves the

Saskatchewan Ukrainian community to maintain,

develop and share its Ukrainian Canadian identity,

culture and aspirations.
The mission of UCC-SPC is to:

+ represent and serve the Saskatchewan
Ukrainian community;

+ adhere to democratic principles and provide
strong leadership;

*  promote sustainable organizational development;
communicate effectively with membership
and stakeholders;
contribute to the enhancement of cultural
diversity in Saskatchewan;
maximize the capacity of the Ukrainian
community to maintain, develop and share
its identity, culture and aspirations;

+ensure UCC-SPC financial viability; and
encourage innovation and creativity.

Papa aupexkrtopie NP KYK

UCC-SPC Board of Directors

Executive
President: Ed Lysyk (Regina)
Vice-President: Slawko Kindrachuk (Saskatoon)
Secretary: Vera Feduschak (Regina)
Treasurer: Larry Balion (Saskatoon)
Past President: Eugene Krenosky (Regina)

Directors at Large
Peter A. Abrametz (Prince Alberf)
Orest Gawdyda (Regina)
Cathy Schabel (Saskatoon)
MaryAnn Trischuk (Yorkton)

Directors — Branch Presidents

Battlefords Ukrainian Canadian Cultural Council
Paul Kardynal 306-446-0283

UCC Canora
Taras Korol 306-563-5146

Veselka Prince Albert & District
Ukrainian Culture & Heritage Club
Elmer Malec (Acting President) 306-763-2396

UCC Regina
Orest Warnyca 306-584-0501

UCC Saskatoon
Slawko Kindrachuk 306-653-1733

Weyburn Ukrainian Canadian Cultural Council
Stan Ganczar 306-842-5730

UCC Yorkton
Merle Maximiuk 306-783-7323

MpauisHuku MNP KYK

UCC-SPC Staff

Executive Director: Danylo Puderak
Administrative Assistant: Andreya Karnaukh
Immigration Settlement Advisors:

Serhij Korolivk and Nadya Neshcheretna
Translation & Interpretation Services Coordinator:
George Zerebecky
Ukrainian Dance Consultant: Sonya Horner
Communications & IT Director: lhor Kodak

President’'s Commentary

Saskatchewan
hasseen itsshare
of cool wet
weather this
summer. With
the fall, school
recommences as
do Sadochoks and as dance
groups start practising.
UCC-SPC is pleased to wel-
come on board Ms. Sonya
Horner as UCC-SPC Ukrai-
nian Dance Consultant. This
position was created follow-
ing our community consulta-
tions at “Let’s Talk Ukrainian
Dance” in March 2009. Dance
groups are encouraged to con-
sult with Sonya with a view to
improving their groups.

This summer Saskatche-
wan’s communities hosted a
number of Ukrainian festivals
and Regina finally joined those
communities with its own
Ukrainian Fall Festival. Chair-
person Holly Paluck is to be
commended for taking a
chance and, together with her
committee of UCC Regina
volunteers, creating a won-
derful event for all to enjoy in

Wascana Park, next to the
Legislative building.

By the time of publication,
our 50-50 Lottery will have
completed its first year. There
was province-wide enthusiasm
and all who promoted and
sold tickets are to be thanked.
This lottery will provide funds
for our Community Develop-
ment Fund grant program,
which benefits organizations
and individuals all across
Saskatchewan.

The 23rd Triennial Congress
of Ukrainian Canadians
‘Honouring the Past — Inspir-
ing the Future’ will take place
in Edmonton, Alberta from
November 5-7, 2010. Con-
gress XXIII will commemorate
the 70th Anniversary of the
Ukrainian Canadian Congress
and the 120th Anniversary of
Ukrainians in Canada. Ukrai-
nian organizations are encour-
aged to send delegates to this
important event that sets the
policy of UCC National for
the upcoming three years.

On a personal note, I, along
with fellow member and chair-

man of the Saskatchewan-
Ukraine Relations Advisory
Committee, Gerry Luciuk,
have been asked to participate
in a delegation from Sas-
katchewan to Ukraine during
September of this year. The
delegation will include Deputy
Premier Ken Krawetz and
Minister of Education Donna
Harpauer, among others. The
purpose of this visit is to build
on the work undertaken by
the Honourable Ken Krawetz,
on his initial visit to Ukraine
in 2008 and reports prepared
for Government by the
Saskatchewan-Ukraine Rela-
tions Advisory Committee of
2005 and 2008. The focus of
the trip will evolve around
increased cooperation in the
area of agriculture, the energy
sector, financial sector, inno-
vation, the justice sector and
potential under the proposed
Canada-Ukraine Free Trade
Agreement. I look forward to
reporting to our community
the results of this trip on my
return.

FEd Lysyk

Changes to UCC Immigration Settlement
Services in Saskatchewan

UCC-SPC and UCC

Regina are pleased to (£

announce that settle-
ment services for new-
comers will continue to
be provided through ;
current staff, now serv- | »
ing as Immigration
Settlement Advisors.
Serhij Koroliuk and

Nadya Neshcheretna are based out of the
UCC-SPC office in Saskatoon and Olena
Shyian works from the UCC Regina office
building (1801 Winnipeg Street) in Regina.
The primary role of Settlement Advisorsis to
welcome newcomers and help them and their
families develop the personal tools and re-
sources needed for success in living and work-

ing in Saskatchewan.

They work in close cooperation with New-
comer Welcome Centres or Immigration Gate-

Immigrant Settlement Advisors Serhij Koroliuk and Nadya
Neshcheretna (UCC-SPC) and Olena Shyian (UCC Regina).

ways—offices estab-
lished and funded by
the Immigration Ser-
vices Division of the
Ministry of Advanced
Education, Employ-
ment and Immigra-
tion—to serve new-
comers from a broad
range of linguistic,

ethnocultural and spiritual backgrounds.
Immigration Gateways existin 11 service areas
across the province and serve as a first point of
contact and access to services for newcomers.
Serving the Regina service area, Olena can be
reached by calling 757-8835 or by email at
uccregina.sa@sasktel.net.
Nadya and Serhij serve the rest of Saskatchewan

and can be reached by calling 1-888-652-5850 or

by email at nadya.neshcheretna@ucc.sk.ca and
s.koroliuk@ucc.sk.ca.

| |
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Big crony BukoHasuoro gupekrtopa | Executive Director’s Message

What do
these de-
scriptors all
have in com-
mon: former
chief judge,
Olympic
gold medal-
ist, a retired
businessman, educator, volun-
teer, activist, soil scientist, sports
coach, pianist, actor, singer,
author, Ukrainian dancer, in-
structor, folk artist, language
teacher, artistic director,
honours student, commanding
officer, magistrate, first om-
budsman, mentor, leader, in-
ternational development facili-
tator. These are some of the
words used to describe the ten
individuals being honoured at
this year’s Nation Builders &
Community Recognitions
Awards event taking place on
Sunday 14 November at
Saskatoon’s Delta Bessborough
Hotel. This important com-
munity celebration regularly
sells out; guests from across the
province and across Canada
gather to honour the diverse
successes of our community’s
members. Tickets are $45 per
person, $25 for children (10

UCC-SPC Hires Ukrainian Dance Consultant

and under) and are available by
contacting the UCC-SPC of-
fice at 1.888.652.5850. The list
of this year’s honourees ap-
pears later in this Visnyk.

UCC-SPC strives to be an
important information resource
about things Ukrainian in and
relevant to Saskatchewan. The
Visnyk you now read is one of
the venues we use. Another is
our web site. Since latter July,
Sylvia Baran has been working
with us to redevelop the
UCC-SPC web presence. Un-
til recently, Sylvia was the
General Manager of Sheptytsky
Institute. Sylvia and her family
have a long history and are
active with the Ukrainian com-
munity. Sylvia is also very ex-
perienced in project facilita-
tion; we are very happy she has
taken on this project with us.
You can expect to see the
changes on the site by early
November.

The SaskCulture Gathering
and Annual General Meeting
will be held in Saskatoon on
29-30 October at the Saska-
toon Inn. 2010 is the Year of
the Métis and also marks the
125th anniversary of the North
West Resistance of 1885, one

of the most significant events
in Canadian history and a
defining moment for the Métis.
In recognition of this, the
2010 Gathering is called
“Lii-Michif-naakishkatowuk,”
a term for a traditional gath-
ering. Friday evening’s events
will celebrate the Year of the
Meétis.

One of the sessions on Sat-
urday is titled ‘Taking Action
for a More Inclusive Society.’
Saskatchewan’s diverse popu-
lation can leave some citizens
isolated and marginalized.
Individuals, organizations and
institutions have taken steps
to: a) increase public aware-
ness of cultural diversity, and
b) make people feel that they
are welcome contributing citi-
zens in their communities.
Panellists will share initiatives,
successes and challenges they
have faced. Panellists are:

= Enid Lee (Dufferin School,
Winnipeg), who will discuss
her work with organizations
to reveal inequities of access
and power;

= Smita Garg (City of Saska-
toon), who will talk about the
City of Saskatoon’s Immigra-

tion Initiatives in the context
of today’s reality, appreciat-
ing your neighbours, and build-
ing an inclusive community;
= Ed Lysyk (UCC-SPC), who
discusses the settlement and
integration services offered by
the UCC-SPC to Saskatche-
wan’s growing Ukrainian com-
munity and the challenges and
barriers faced by some of our
newcomers; and

= Reggie Newkirk (Sask-
Culture), who will talk about
Working, Living & Playing
Together—a community-
driven initiative that worked
towards eliminating racism
from sport and recreation ac-
tivity in Saskatchewan.

For more information about
SaskCulture’s Gathering,
please visit their web site at
http: / /www.saskculture.sk.ca/.

Best wishes for a
pleasant autumn and
Happy Thanksgiving!

Respectfully yours,

/CM’“yA

UCC-SPC is pleased to announce the

hiring of Ms. Sonya Horner as UCC-SPC

Ukrainian Dance Consultant on a con-

tractual basis to the end of March 2011.
Sonya’s work responsibilities will in-

clude:

= consulting with Saskatchewan’s Ukrai-
nian dance community in order to
develop a strategic action plan that
outlines program/service priorities and
models for a long-term, effective and
sustainable dance support program;

= providing networking opportunities to
those involved in Saskatchewan’s Uk-
rainian dance community (volunteers,
instructors, dancers, supporters);

= identifying professional development
opportunities for Ukrainian dancers,
instructors and volunteers; and

]
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= identifying and developing dance re-
sources for the UCC-SPC web site.

Sonya is a talented former Ukrainian
dancer with the Pavlychenko Folklorique
Ensemble (Saskatoon) with whom she
toured Saskatchewan, parts of Alberta,
Manitoba, eastern Canada as well as the
USA, Brazil, and Ukraine. She has also
performed in many festivals including
Dare to Dance, Vegreville Pysanka and
Canada’s National Ukrainian Festival in
Dauphin.

As an instructor, Sonya has worked
with the Cudworth Dance School (ballet,
tap and jazz); Cudworth School of Ukrai-
nian Dance; Saskatoon School of Dance,
Rushnychok Ukrainian Folk Dance As-
sociation (Saskatoon); Sonia’s School of
Dance (Saskatoon); Svoboda Ukrainian

Dance Club (North
Battleford), and Prince
Albert Barveenok
Dancers.

In addition to her
Ukrainian dancing tal-
ents, Sonya has also completed her Royal
Academy of Dance Ballet Intermediate.

Sonya will be available for consulta-
tions at the UCC-SPC office (1219 8th
Street East, Saskatoon) on the following
dates: Sep 24th; Oct 8th and 22nd; Nov
5th and 19th and Dec 3rd and 17th
between the hours of 10.00 AM and 4.00
PM. She can be contacted at
1.888.652.5850.

UCC-SPC is proud to welcome Sonya
to its staff and wishes her much success in
these new endeavours. B

Sonya Horner



LETTERS

NACTIA

Andrii of Saskatoon, who arrived in Canada just over a year ago,
reflects on his experiences in the Hub City. His impressions are
favourable as he cites numerous examples of goodwill from new
friends and even strangers. Of strong faith, he intends to carry on the
tradition of helping newcomers and others in their time of need just
as new acquaintances had helped him and his family during their first
days in a new country. Notably, he expresses appreciation for the
assistance received from UCC-SPC and UCC Saskatoon staff with
settlement and work-related issues. Please see page 13 for the
conclusion of his letter and a photograph.

Ilonska bory Ta giTam 00xum
BpakeHHs nepworo poky >xxutra B KaHagi

“Pa3 dobpom 3iepime cepue — ik He oxon0He”
— T.IIllesuenko

IIpoiioB pik, 1K MosI poarHa npuixaia 1o Kanaou.
3a 1eil yac MU TIepeXUIA MaJIeHbKE XKHUTTS —
OPraHiYHO MEePEXUBIIM HOBi, HE3BUYHI [IJI1 HAILIOTO
BUXOBaHHS Ta CBITOIISIAY MOIii.

Mu npuitetiin 1o CackatyHy B 6epesHi 2009 p.
MicuieBa Xpuctusincbka liepksa B CackatyHi Hagana
HaM MpUMILIeHHS 151 XuTia. [Tam’sitato, siK mepimii
pa3 illoB Ha poboTy (MalIMHU 11e He Oyso), OyB
mopo3 —47°C. Takoi TemiiepaTypu, llie He TOBOAM-
JIOCh TIePEKUBATH, 5T MIIIOB Ta [yMaB, Y1 MOXYTh OUi
3aMep3HyTU?

Hpyruii moxin OyB 3a mpomykramu. Ha Bymuui
MOpO3, JIIONE Hine Hemae, a s OOWH 3 CYMKOIO
nocepen BeJIUMKOTo npoctopy. Konu 6 He MalllMHu,
MoOXKHa 0yJ10 6 MoayMaTH, 10 B MiCTi HIKOTO HEMae.

Onpa3sy 3BepHYB yBary, sIK BOIii BiTHOCSITBCS IO
nimoxoaiB. Konu migxoauB o0 JOpOrv, MallWHU
3YMUHSJIUCh, BOJil APYXHbO MOCMixayuch. [licias
POCiACBbKUX Ta YKpaiHChKUX JOPIT, 1ie 0YJIO BETUKUM
KoHTpacToM. [1o Halmx noporax M1 Giraemo, SIK o
noJto 0010, He BCTUTHEL, oOpaxaiicsl Ha cebe.

Konu 3aiiiioB 10 kpaMHULLi, TIPUEMHO BPA3WUIIO,
SIK MPOJABLi BiTalOThCSI, BBIWIMBO OOCIYrOBYIOTb.
ITicnsa Takoro coiJKyBaHHS HaBiThb CUJIbHI MOPO3U
MEePEHOCUTUCH JIETIIIE.

HacraB gac BiamuTyBaTi HaIlIOrO CMHA IO IIKOJIH.
Jpy3i po3noBian HaMm, 1110 B CackaTyHi € yKpaiHChbKa
IBOMOBHa I1IKoJja iM. Banuku ®@ineBuda. 3areie-
GoHYBaIM Ty, CIYXaBKY MiTHsIa IUPEKTOP KON
naHi AHrenrHa. BoHa Bimpa3y ckasana, 110 Npuife
1o Hac. Yepes MiB roauHM, MU MOIXaIy A0 IIIKOJH Ha
il BTacCHOMY aBTO. TaM MO3HAOMUITACH 3 BUUTENISIMU,
SKi HaM BCE T'apHO IOSCHWIM Ta JOMNOMOIJN 3a-
peecTpyBaTy CUHA B WIKOJY. [Ticist Iboro nupexTop
LIKOJIM BifBe3/1a HAC MOAOMY.

IMepuri micaui Mu i3nuiam Ha aBToOyci. MoBuU He
3HAEMO, MAapIIPyTy TeX HE 3HAEMO, a IIe HaMm
cKazayu, 1110 MOTpPiOHO CMUKATU 3a SKUNCh XXOBTUM
npit, 00 iHakIile aBTOOyc He 3ynmuHMThes. Ilepina
MOJOPOX Oyna 3 XWTiIa OO0 LIEHTpY Micta. Mu 3
JNPY>XMHOIO PO3TOPHYJIM Mamy i Moyajid OOroBo-
PIOBaTH Jie K HaM 3iiTH. B rosioBi Bce mepeMilanocs.

Bomiit mobayuB Hailli MUTapCTBa,
BBiUJIMBO MOCMiXHYBIIMUCH,
ImogapyBaB HaM Mally, e OyIm
3a3HayeHi BCi aBTOOYCHi MaplIpyTH
Micta CackaTyH, a TAaKOX ITiTKa3aB,
SIK 10IXaTU J0 LIEHTPY MicTa.

Hawi opysi Imutpo Ta TetsiHa
Hemuenxo, siki npuixanu no Kanagu
Ha JIBa pOKU paHillle HixX MU, Oyiu
HallMMM STHTOJJaMU OXOPOHIISIMMU.
Bonu momomornm Ham 3HAWTH
KUTJI0, oJapyBaau MeOJ1i Ta ocy/,
a TaKoX JoTroMaraim 3 ohopmMyIeH-
HSM JOKYMEHTIB.

Ham ponomaranu i aoau, sSIKUX
MM 30BCiM He 3Hanu. Konu Mu Bxxe
MepeiXau Ha iHIIy KBapTUPY, HAM
3atejiepoHyBaB Tmactop LlepkBu
€BaHrenbChbKuX banmucti, Bitamiin
Ky1iHip, sikuii 3arporoHyBaB CBOIO
JoroMory. B Toit MOMEHT HaM sIKpa3
noTpiOHi Oyau mixka. I BiH
MoJapyBaB HaM iX, pa30M 3 OfSITOM,
MOCY/IOM Ta I'pilliIMX HA HOBUA CTiJl.

Crajnoch Tak, 1110 MEHi JJOBEJIOCh
MepexXoJUTH Ha iHIIy poOoTy, a 1ie
IIOB’SI3aHO 3 HEMPOCTHUM TMepe-
0oOpPMIJIEHHSIM JOKYMEHTIB i IMO-
1IyKoM poboTtoaaBus. TyT HaMm 10-
noMory HagaB KoHrpec YkpaiH1liB
Kanagu (Bimmin m. CackaTyH) B
ocobi ¥oro mpauiBHuka Cepris

KocTtioka. Bin momomir ckiactu
npogeciiiHe pes3tome, a TOTIM
repexyagaB Teopito Bomis B SGI 3
aHIIIIChbKOT MOBM Ha YKPAiHCHKY.

Jpyre Hallie XXATI0 MY 3HANIUIN
HeJaIeKo BiJl TpaBOCIaBHOI LIEPKBU
Cs. Tpoiiili, B sIKii1 HACTOSITETIEM €
0. Tapac MakoBcbkuii. BiH Terio
3yCTpiB HAC B LIEPKBI, 3aIIPOCUB Ha
KaBy, 3aIlicaB Hally aapecy i JaB
cBoto. Xouya BiH Mae 0arato
LIEPKOBHOI Ta CYCITiIbHOT pOOOTH,
ajie 3HaXOAMB Yac BiABioTyBaTHU HAC
BnoMa. Ilin yac Pi3nBsiHUX CBST 3
LepkBu 1o HAc TPUXOOWB TYPT
KOJISIIHUKIB, YMM IIPUHIC HAM YU -
MaJly pajiCTh.

Konu g mykaB poboTy came o.
Tapac mo3HAaOMUB MEHE 3 TOJIO-
Bo1o KomriaHii «Bera CToyH» maHoOM
Bagumom T'omziHeBChKUM, SIKUMA
HagaB MeHi “job offer” i Tofi st 3Mir
rnovyatu mnepeodOpMIeHHS HOKY-
MeHTiB. I1im yac TpuBanoro yekaH-
HS s OyB 0e3po0iTHUM, aje TaH
l'oa3iHeBCbKMIT TPUBO3MB HaM
CBiXi OBOYi 3 ropojy, J0IoMaraB
PEMOHTYBAaTM MaluuHy. B3uMmKy
KOJIU iXaB 3 puOaJIku, 3aBO3UB i
MEHi CBiXKO1 puOKHU.

MpopoBkeHHa Ha cTop. 13

Children 12 and under: $15

CONCERT BANQUET
November 12, 2010 » 7:30 pm  November 13, 2010
TCU place TCU place

Adults: $30 Tickets: $45

cdinating YEVShan Ukrainian
50%*" Folk Ballet Ensemble

Tickets can be purchased at:
https://www.tcutickets.ca or by
calling 975-7777

Additional TCU charges will apply
to the ticket cost.

We
because we (},0\/6 it!
/\u(aér; de, =.,'~.r,. .._a/ué"/.&%;%
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INCREDIBLE CAST
OF 50 PROFESSIONAL DANCERS

Virskyis
coming to
Canada!

Boen Arts Presents

Virsky National Dance
Company of Ukraine

2010 Canadian Tour

“Astonishing!”
— The New York Times

Boen Arts is pleased to announce Virsky National Dance
Company of Ukraine’s 2010 Canadian Tour. The tour will
commence on October 7 in Vancouver and will continue to
travel throughout British Columbia, Alberta, Saskatchewan,
Manitoba, Quebec, and Ontario. Tickets are on sale now.

The renowned professional dance ensemble under the name of
Pavlo Virsky is famous for its bright colours, unity of content and
form, and the vivid embodiment of its stage concept. This magnifi-
centartistic group embraces the beauty of its native Ukraine. Each
and every performance is romantic, elevated, and passionate.
The ensemble’s diverse concert programs have been warmly
received by audiences around the world.

NATIONAL DANCE
COMPANY OF UKRAINE

GENERAL ARTISTIC DIRECTOR
MYROSLAV VANTUKH

Virsky was started in 1937 by two well known Ukrainian ballet
masters, Pavlo Virsky and Mykola Bolotov. From 1955 to 1975
the group was lead by Virsky whose exciting choreography has
amazed the dance world for years. It was under the guidance of
Virsky that the company matured into the professional dance
ensemble that the world enjoys today.

In 1980, Myroslav Vantukh, Virsky’s disciple and an expertin
folk traditions and ethnography, took over from Virsky and contin-
ued the creative genius, preservation and development of the folk
choreographic art form. Virsky continues to grow under the
direction of Vantukh as he takes the dancers to new heights of
accomplishment through his ever expanding repertoire of new
dances and continues to entertain and educate the world about
the talents of Ukraine.

www.boenarts.com

In Saskatchewan
Oct 16. Saskatoon Teachers CU Place ¢ Oct 17. Regina Conexus Arts

Centre * Oct 18. Melfort Northern Lights Palace Arena » Oct 19. Prince
Albert E.A. Rawlinson Centre « Oct. 20 Yorkton Gallagher Centre Arena

Notes on Nation Builders

Saskatchewan Senator receives distinction award
The acclaimed Women of Distinction Awards
Ceremony was held in Toronto on June 6,
2010. Organized by the World Federation of
Ukrainian Women’s Organizations, the event
honours Ukrainian-Canadian women who
excel in developing women’s issues in Canada
as well as democracy in Ukraine.

Among the five women recognized was Senator Raynell
Andreychuk of Regina. Honoured for her dedication and
commitment in promoting freedom, democracy and human
rights throughout the world, she received special recognition for
the work done during the recent presidential elections in
Ukraine. Senator Andreychuk was named a UCC-SPC Nation
Builder in 1999.

Other honourees include Olga Swyntuch-Zawerucha, for her
commitment to establishing the Credit Union Movement in
Ukraine; Marsha Forchuk Skrypuch, for her perseverance and
dedication in writing stories for Canadian students and educat-
ing them about the horrors of war; Myroslava Tataryn, for her
work with disabled peoples’ organizations in Canada, Ghana,
Ukraine, South Africa and Uganda; and Zenia Kushpeta, for
her work with the developmentally challenged in Ukraine.

MICHELLE VALBERG

Departed Nation Builder
Saskatchewan’s Ukrainian community mourns
the loss of Mary Usick, long-time and active
member of the Ukrainian community, volun-
teer and supporter of many charitable causes,
who passed away on July 5 at the age of 95.
She was named a UCC-SPC Nation Builder
in 2003.

Sincere condolences to the family and friends of this
outstanding individual. Biuna iii nam’ams!

Link to announcement is available at:
* http://www.ucc.sk.ca/new /2010/20100726usickmobit.htm

Q;,sk.;;“
o

Programming | Nation Builders
http: / /www.ucc.sk.ca/programs /NBA.htm

Theirbiographies, as published
in commemorative booklets,
are available on the UCC-SPC
website.

RAYNER AGENCIES LTD.

WWWw.rayneragenies.ca Est. 1948 0

General Insurance Broker
Motor Licences & Notary Public

1000 Central Avenue, Saskatoon
(306) 373-0663

Shawn Wasylenko

Your Best Insurance
Is An Insurance Broker

Norbert Wasylenko
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UCC-SPC announces 2010 Nation Builders & Community Recognition honourees

Nation Builders & Community Recognition Awards luncheon

Sunday, November 14, 2010 « Adam Ballroom Delta Bessborough Hotel 601 Spadina Cres E, Saskatoon
Cocktails 12 PM, lunch served at 1 PM.
Tickets: $45% (includes $20 tax receipt) * $25 children.
Call UCC-SPC at 1-888-652-5850. MasterCard & Visa accepted. Or complete and return order form below.

Under the auspices of the UCC-SPC, the Ukrainian Canadian community of
Saskatchewan will again celebrate the accomplishments and contributions of some of its
notable citizens through the Nation Builders & Community Recognition Awards.

Bl Nation Builders

Persons who have made meritorious con-
tributions, which have had a significant
impact; left a legacy; and/or provided an
exemplary role model to the Ukrainian
community and/or Saskatchewan-Canada.

Chief Judge Ernest C. Boychuk
ret. (Saskatoon): Chief Judge, Om-
budsman, Chief Public Prosecutor,
Magistrate, active volunteer in the

Ukrainian community
PHOTO: DAN BROWN PHOTOGRAPHY

Mary Woroniuk Budzak (Saska-
toon): teacher-librarian; leader and
mentor; Ukrainianfolk artsinstructor;
promoter, volunteerand financial sup-
porter of numerous charities

Gerald M. Luciuk (Prince Albert-
Wakaw-Regina): soil scientist; in-
ternational development project
advisor and leader; author on soil
science and sustainable agriculture;
community activist

T e

B Community Recognition

Awards are presented to persons who
have made meritorious contributions in
one or more of the areas of

v youth achievement

v/ leadership

v/ volunteerism

v cultural preservation & development

v creativity & innovation

to the Ukrainian community and/or Sas-
katchewan-Canada.

Leadership / Volunteerism

Garry Gawryliuk (Theodore-
Yorkton): educator working with
at-risk youth; dedicated sportsman,
coach and mentor; long-standing
member and leader with Ukrainian
Orthodox Church in Theodore

Cultural Preservation & Development

Eugene Hnatiuk (Goodeve-
Yorkton): retired educator; activist
inYorkton’s Ukrainian Catholiccom-
munity; volunteer; community and
church choirdirector; Ukrainian lan-
guage teacher

b il

Cultural Preservation & Development/Volunteerism

Patricia Marchinko (Canora): edu-
cator; long-time Ukrainian dance
instructor and supervisor; Ukrainian
pre-school teacher; community ac-
tivist, volunteer in Canora and
broader community

Alex Patryluk (Regina): retired ho-
telier; devoted member of Ukrai-
nian community in Regina; long-
time volunteer, serving in positions
ofleadership with Ukrainian organi-
zations and the Regina YMCA

Terence B. Zwarych (Regina):
Ukrainian dancer, instructor, artis-
ticdirector; dedicated volunteer tak-
ing on leadership roles in Regina’s
Ukrainian and multicultural organi-
zations

Creativity & Innovation / Leadership

Olga M. Stefaniuk (1943-2010)
(Hubbard-Saskatoon): author; advo-
cate; public speaker; mentor; founder
of HOPE Cancer Help Centre; volun-
teer, long-time member of the Ukrai-
nian Catholic Women'’s League

9,

Youth Achievement

Lucas Makowsky (Regina-
Calgary): Olympian; 2010 Winter
Olympics Gold Medalist in Speed-
skating; Ukrainian dancer; Dean’s
List Student, College of Engineer-
ing, University of Calgary

Please send me

Name:

tickets @ $45 ea.

2010 Nation Builders & Community Recognition Awards Luncheon Ticket Order Form

Children’s tickets @ $25 ea.

Address:

City/Town:

E-mail:

Postal Code:

Method of Payment
Q Cheque Card#|_| | |

| | ExpiryDate | | | /1 | |

U Money Order

U Visa Name on Card:

please make cheque payable to:
UCC-SPC

4 Mastercard
Signature:

1219 8th Street East
Saskatoon, SK, S7H 0S5

CALL TOLL-FREE 1-888-652-5850, FAX ORDERS TO 1-306-665-2127. TICKET ORDER DEADLINE IS NOVEMBER 8, 2010

| |
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Harvest rituals

Folk ceremonies dating back
to ancient times and marking
the opening and closing of the
harvest period. These ceremo-
nies were characterized by a
sequence of magical rituals
that interacted with natural
processes and phenomena. The
spiritualization of nature was
at the essence of these rites,
which could influence criti-
cally the fate of the harvest.
Zazhynky marked the com-
mencement of harvesting and
took place at the end of June
or the beginning of July. In
the morning, all the reapers
went into the fields together.
The master or village elder
took off his hat, turned to the
sun, and uttered a special in-
cantation requesting the fields
to surrender their harvest and
to give the reapers sufficient
strength with which to gather
it in. In more recent times, the
incantation was replaced with
a prayer. Then, the mistress or

a woman reputed to be
lucky (called postadny-
tsia in some regions)
cut the first sheaf of
grain, which was called
voievoda. Women reap-
ers rolled around on a
cleared patch of the field
with the purpose of ab-
sorbing strength from
the soil. The postadnytsia
presented the master
with the first sheaf after
which he offered every-
one liquor and food. In the
evening, the voievoda sheaf
was brought to the master’s
house and was placed in the
icon corner where it was to
stand until the end of the
harvesting.

Obzhynky marked the end
of the harvesting, usually at
the end of July or the begin-
ning of August. After the last
clutch of grain had been cut,
a solemn procession around
the field took place. A clump

Wagemest
geeetings to
evetyone
attending
the
UCC-spPC
2010
MNation
Buildezs &
Community
Recognition

Awaeds

Ken Krawetz
Deputy Premier
Minister of Finance
MLA for Canora-Pelly

306-563-4425
www.kenkrawetz.ca
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Obzhynky. Halyna Popynova. 2006. arts.in.ua

-

of unreaped wheat or rye left
at the edge of the field was tied
into a sheaf known alterna-
tively as “Volos’s beard,”
“Elijah’s beard,” “the
Saviour’s beard,” “Grand-
father’sbeard,” “goat,” orsim-
ply “beard” and was left as an
offering to the gods of the
fields. In some regions the
“beard” was thought to con-
tain the benevolent spirits of
ancestors who would protect
the fields. Thereafter the reap-
ers walked in a procession
from the fields to the master’s
house, carrying the last sheaf
(ostalets). The sheaf was then
presented to the master and
mistress accompanied with
wishes of happiness and abun-
dance. The master carried the
ceremonial gift into the house
and placed it in the icon cor-
ner. A harvest feast ensued,
whereupon everyone was
treated to drinks and food in
the house or yard. These ritu-
als, which are very similar to
wedding rituals, were accom-
panied with special songs.

Harvest songs
Class of ritual songs and lyric
folk songs associated with the
harvest period and divisible
into three groups that coin-
cided with the preparations
for harvesting, the harvest it-
self, and the aftermath of the
harvest.

Zazhynky songs accompa-
nied the rituals at the begin-
ning of the harvest such as the

tying of the first sheaf.
They bestow honour
upon the master and
mistress and ask na-
ture to yield its fruits
and grant the reapers
strength to ensure an
easy and successful
harvesting period.
Harvesting (zhny-
varski) songs were
not associated with
any form of ritual.
They were sung while
working in the fields or walk-
ing to and from the fields.
Most of them spoke of the
reaper’s hard work from sun-
rise to sunset. Besides field
labour, they depict relations
between the farmhands and
the master. Harvesting songs
often address the forces of
nature: they rebuke the sun
for rising too early and setting
too late, or ask the moon to
light the way home.
Obzhynky songs are related
to the rituals that close the
harvest. By theme they can be
divided into several subgroups:
= finishing songs, which are
connected with the reaping
of the last field
= songs for the tying of the
“beard” at the border of the
mown field
= songs for the tying of the last
sheaf and obzhynky garland
= songs accompanying the
procession to the master’s
cottage
= songs for the arrival at the
master’s cottage
= songs sung in the master’s
house
The composition of harvest
songs is distinct. They are
remarkable for their emotive
language, colourful epithets,
and hyperbolic comparisons.
Psychological parallelism and
the personification of natural
entities are typical of these
songs. Their melodies are ar-
chaic and closely related to
wedding songs. B
from Encyclopedia of Ukraine



XXIIl Congress

of Ukrainian Canadians
Edmonton, November 5-7, 2010

The Ukrainian Canadian Congress National invites you to
attend the XXIII Triennial Congress of Ukrainian Cana-
dians at the Westin Edmonton Hotel (10135 100th St). This
will be the first Congress of UCC to take place in
Edmonton and the second in 70 years taking place outside
of Winnipeg.

Congress XXIII will also commemorate the 70th Anni-
versary of the Ukrainian Canadian Congress and the 120th
Anniversary of Ukrainians in Canada.

The organizers of Congress XXIII, UCC and the UCC
— Alberta Provincial Council, have planned three full days
for delegates and participants to connect with members of
the community from across the country, to have significant
discussions for the future of UCC, confirm goals for the
next three years and celebrate our culture. Very impor-
tantly, Congress XXIII will also select the leadership for
UCC for the next three years—a team that will guide this
community towards further growth and development of the
Ukrainian Canadian community.

Who should attend?
This event is open to any and all interested individuals:
anyone active in the Ukrainian Canadian community or
someone who wants to ensure your voice is heard for future
planning and direction of our organized community and all
current community leaders, executive members and direc-
tors of community organizations. What the Ukrainian
Canadian Community decides to focus on for the next three
years, our relationship with today’s Ukraine and what our
priority issues should be will be decided based on your input.

Visit www.congress.ucc.ca/registration to register for Congress
XXIII online or print off the registration form and mail it to:

Congress XXIII

8-8103 127 Avenue

Edmonton, AB T5C 1R9

Honouring the Past — Inspiring the Future

While UCC looks back on the past 70 years of community
development and leadership for the Ukrainian community
in Canada, the XXIII Triennial Congress is about moving
forward. It will be about inspiring the community leaders
and volunteers of today and tomorrow to be more in-
formed, better prepared, and confident in their abilities to
be effective, knowledgeable leaders.

There are educational sessions as well as specific discus-
sion on language retention, working with media and
engaging new people among many other topics.

New to this congress is a specific Youth track for our
younger member organizations.

As always, there will be plenty of opportunity to network
with delegates from across the country who face the same
challenges and share the same successes as you and your
organization.

For more information, call 780.414.1624. @

HONOURING THE PAST
INSPIRING THE FUTURE

SESSION INFO

My Baba was Ukrainian... isn’t that enough?

As we approach the 120th anniversary of Ukrainians in Canada, it is clear
that our community is composed of individuals whose involvement and
experiences within the Ukrainian Canadian community is very diverse.
This session will focus on what defines a Ukrainian in Canada in the 21st
century. It will also examine the notions of representation and engage-
ment. Is the UCC an ethnic ghetto or do we fit in the mainstream? Should
we be more inclusive? Is there a need to be? What does it mean to engage
people and how can we — as an organized community — better meet the
needs of a diverse group of people?

My holubtsi taste better than your cabbage rolls

This session will address the issue of language retention and the impact
on cultural identity and cultural heritage. It will examine questions such
as the possibility of retaining one’s cultural and ethnic identity in Canada
without language, and if an ethnic community can still be considered a
community without this unifying element.

Can you Hear Us?

How can we best work with mainstream media to get the coverage we
want/need? Our community presents events at all levels from local
concerts to national education events about Holodomor. How can we all
better work with media to secure the coverage these events deserve?

JlackaBo npocumo? Welcome?

Focusing on the newest wave of immigration, this session will examine
how we as a community are doing at engaging and involving newcomers.
Discussions will include what we have done well in addition to strategies
for improvement. This session will also include accounts from immigrants
and their experiences within the Ukrainian Canadian community.

UCC and the changing Ukraine (plenary session)

Given the recent political developments in Ukraine, this session will
address the priorities of the UCC as a community with respect to the
economic, democratic and social growth of Ukraine under today’s
government.

OpHoronocHo? One Voice?

What is the role of the Ukrainian Canadian Congress’ role in Canadian
society both today and in the future? Does our current membership
structure allow for the strongest possible voice for our community?
Should Ukrainian Canadians speak with an organized voice on main-
stream Canadian issues? These will be among the important questions
discussed.

35 Years of Bilingual Education — Phoenix or Fire?

Is bilingual education still meeting the needs of our community today?
4 panelists from 4 provinces will share their situations. The session will
discuss what is working, for these programs, what needs to happen and
what UCC can do to assist and support Ukrainian language education.
To be confirmed are panelists also representing Ridni Shkoly and
University level Ukrainian courses.

| |
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J10 YBATU HOBOMPUBYJIUX YKPATHLIB

Peui, npo aki eapmo 3namu

Konu craetbca rope...

Cepriii Koponiok, PadHuk 3 numans immizpauyii
CackaueBarcokoi [lpoBiHuitinoi Padu Konepecy YkpaityiB Kanadu

SUMMARY This article is a general guide on what to
do when death occurs in a number of different
circumstances. It gives readers an idea of what to
expect, provides information on practical matters,
funeral services, financial considerations, and legal
obligations and implications. Suggestions are of-
fered to help newcomers deal with their loss and on
how to cope during their time of grief.

[ITaHoBHI yKTayi, y 1Iiil CTATTi pyOPUKU
«Pedi, mpo sIKi BapTO 3HATU» MOBa UTUME
Mnpo Te, SIK MiSITU Y CUTYaLlisIX Bill SIKUX,
Ha 3XaJib, HiXTO i3 HAaC He 3aCTePEXECHUA.
«KuTTd — $IK O0Bra HHUBa», Kaxke
HapoaHa MyapicTh. llg HuBa 3acisHa
YepBOHMMMU i YOPHUMM KBiTaMM, 3irpita
COHIIEM i 3pollleHa 3JIMBaMM, BCTeJIeHa
IIOBKOBUCTOIO TPaBOIO i ITOCUIIaHA
KOJII0YOIO TEPHUHOIO. Y MOMNepeaHiX BU-
IMycKax MU TOBOPUJIM IIPO IIOJIOTH, IIIO
OyJ10 i € JOCUTH aKTyaJbHUM MUTaHHIM
Y HOBOIPUOYIIii YKPAIHCBKIll TpoMafi.
CpOroiHi M TOBOPUTUMEMO MPO CMEPTb,
IO K i HApPOMKCHHS, € HEBilI €MHOIO
YaCTUHOIO Halloro Oyrrtsa. MeTtorw i€l
CTaTTi € MONUIMTHUCS MPAKTUYHOIO iH-
¢dopMmalii€ro Ta MOSICHUTU MOPSIAOK Jiil y
BUITAJIKaX, KOJIU CTAETHCS TOpE.

CMEPTb Y NNIKAPHI

AKkwo noprvHa nomupae y nikapHi uu y
cTapeuomy 6yauHKy, TO BCi HacTynHi ngii
nos’s3aHi 3i cMepTio ByayTb KOOPAUHOBAHI
38igTM. Bapto 3HatM, wo skwo ocoba
NMOMUPAE MPUPOLHOIO CMepTio (CTapLuWM
BiK, aDO BiJ TPUBAIOI UM BaXKKOI XBOPOOH
npo Ky Jfikapi 3Hanu), TO PO3THH TiNa
(aBTONCia — Bip rpeubkoro: nobadyeHe Ha
BIACHi oui) He pobuTbca. AKLWO X NoarHa
noMupae HecnogisaHo, abo y IOHOMY Bilj,
TO PO3THH Tina € 0BOB’A3KOBUM Y NPOLECI
BCTAHOBJIEHHSI MPUYUHU CMEPTI.

CMEPTb Y ATNH

AKWO NtofMHa rMHe B OPOXKHbO-TPAHCIOPT-
HiM npurogi (HesaneXxHo BOAiM UM Nacaxkup),
TO Ha Micue aBapii BUK/IMKAETbCA MOiLis.
Ceigkam Katactpocu Tpeba TenedoHysaTH
911 i noBimOMHTM Npo CBOE MicLe3Haxon-
>keHHs. Tino nomMepnoro peKoMeHAyeTbCS He
pyxatv. Moniuis npubyge Ha Micue nogii,
npoeefe po3cnigysaHHa i nogbae npo Te,
wob Tino Byno gocrasneHo Ao Mopry abo
NnoxopoHHoro 6topo. Bapto 3HaTh, wo B
CackaueBaHi SGI ([ep>xasHa Crpaxoea
KomnaHis CackaueeaHy) cnnauye Death Ben-
efit (ctpaxoBa cyma Ha BUNafoK cMepTi), Ky
OTpUMaE 3aKOHHUM CragKoeMeLb (HanpuKiag
uonosik abo apyxuHa) y poamipi 45% sig
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noxopy 3aruwbnoro. Ls cyma
He Moxe nepebinbwysaTw
$76,533 Ha pik i cnagkoemeLp
Oyne oTpUMyBaTH WO CTpa-
XOBKY [0 KiHUS CBOrO YWTTA.
Okpim Toro SGI Bunnauye
LOMOMOTY Ha BUXOBaHHS giTen
y poamipi 5% Big noxoay
3arubnoro Ha KOXKHY OUTHHY
[0 pocsraHHs gitbMu 21 piu-
Horo BiKy. AKLLo y aBapii ruHe
toHa ocoba BikoM 10 21 poky,
He oapy>KeHa | 6e3 gitei, To pasosa BunnaTa
y cymi $27,221 6yne BunnaveHa GaTbkam
3arubnoi autueu. Okpim uux sunnar SGI
BWM/1IAuy€e Pa3oBy AOMNOMOTY Ha NOXOBaHHS y
po3amipi $9,507. Ui undopu € aktyanbHumu
cboropHi, 2010 poky, i MOXKyTb 3MiHIOBaTHUCS
y MaibytHboMmy. Xouy 3ayBaxkWTH, WO Ui
CYMWU NOKPHBAIOTbCSA 3arajlbHUM NaKeToM
ctpaxyeaHHaM Basic Plate Coverage. fAkuwo
NOKIMHKI aBo NOKiNHA Mau NepcoHaNbHHM
ctpaxoeui naket Auto Pack Coverage, 10O
3aKOHHI HACNIAHWKU OTPHUMaIOTb HibLuUi KOLTH
(nouikaeTecb npo getani y SGI, konu nepea-
nnavysatumete ctpaxosky). lNokpurra SGI
PO3MOBCIOAXYETbCA Ha YCiX MeLUKaHLiB
CackaueBaHy i NOKpHBa€E AOPOXKHbO-TPAHC-
nopTtHi npuroau 6yab-fe Ha TepuTOpIl
KaHagu Ta CLLA.

BBUBCTBO

AKwWwo NoguHa rMHe y BUNaAKy 3/I04UHHOTO
Hanagy, To Ha Micue BOMBCTBA BUK/IMKAETHCS
noniuia (MyHiumnanbHa abo ceaepanbHa).
Csigkam HeobxigHo Tenedorysati 911 i no-
BiZIOMUTH MPO Micle 3/104MHy. Tino nomep-
noro He pyxartu. Poguui BGUTOro 3mMoxyTb
OTpUMaTh pa3oBy MaTepiasibHy LOMOMOrY Y
po3mipi $3,500 Ha noxoponu Big Victims
Services (nocnyrv noctpaxkpanum) uepes
Taki NPaBOOXOPOHHI CNY>KOW sK noniuis,
MiHicTepcTBO tocTuuji. Lls monomora Haga-
€TbCS Y TOMY BUNAAKY, SKLLO MOXOPOHHI BU-
TpaTH He NOKPHUBAIOTLCS IHLLMMU NPOrpamMamy.

CMEPTb HA BUPOBHULTBI

AKwo noguHa nommpae Ha poboyomy Mici,
TO cniBnpauiBHUKaM HeobxigHo Tenedo-
Hysatn 911 i nosigomMuTn pobBoToaasus.

Tino pekomeHLyeTbcs He
pyxatu. Moniuin, ska npubyae
Ha BUPOOHHMLTBO, OropPOAMTD
Miclle HewacHoro BUMagKy i
BMK/AWYe iHcnekuito Big Sas-
katchewan Workers’ Compen-
sation Board (lMpaBniHHs 3
Mutanb Komnencauii Pobit-
Hukam) kopoTko WCB. Akuwo
NiaTBEPAXKYETbCA, WO MpH-
UMHOIO CMepTi cTana poboua
TpaBMa, To CiM’s nomepsoro
pobiTHHKa oTprumae Death Benefit (ctpaxosa
CyMa Ha BMNaAoK CMepTi), WO CKiajae Ha
cborogHi $11,167 Ha noxoeaHHs. Okpim
TOro Apy>kMHa abo 4oNoBiK NoMepnoi Ha
pobouoMmy Micui 0cobu TakoX 3MoxKe
otpumysath Wage-loss benefits (diHaH-
cOBa JjonomMora npu BTparti rofysasibH1KA)
wo popisHioe 90% 3apobiTHOI nnaTHi
pobiTHuka. Lis gonomora mMoxke Bunnauy-
BaTUCsA TepMiHOM ao 5 pokis, abo o uacy,
KOMW HaWMosofa AUTHHa B ciM’i focsirHe
16 pokiB. AKWO y UbOMY BiLi AWTHHA LLE He
npauloe a HaBYa€TbCH, TO TEPMIH BUNIATU
nonomoru 6yae npogoexeHo 1o 18-piuHoro
BiKY IOWMTMHMU. SKLWO [iTM NOMepsioro Ha
poboyoMy Micui npauiBHUKa 3HAXOAATbCA Y
BikoBi KaTeropii 18-25 pokis i € cTyaeHTamu,
1o WCB HapaBaTuMe chiHaHCOBY fonomory
Ha HaBuyaHHA go 3 pokie. Lsa monomora
BKJIlOYaTUME MIiCSIUHI NPOXXMUTKOBI BUTpaTH
cTypeHTta (cyma byge 3aTBepikeHa npas-
NiHHAM), a TaKoXX NOKPWE onnaTy 3a Hae-
YaHHSA Ta CTYAEHTCbKi MigpydyHuku. Bapto
LojaTH, Wo Ans Toro, wob oTpumysatw
chiHaHCOBI NOKpUTTA, HeobxigHO Byae Ha-
[aTu BianoBigHI AOKYMEHTH (cBigoLTBa Npo
wnob abo [oKa3 ChifibHOrO NPOXKUBAHHS
NOAPYXOKS, CBifOUTBA NMPO HAPOIYKEHHS
niten Towo). Y Bunagkax, KOau BUHUKAOTb
cynepeuHi MMTaHHSA LWoAO NPUUKMH CMEPTI Uu
CYMM KOMMeHcallii, 40 cnpasu MOXyTb 6yTH
3a/lyueHi afiBOKaTH.

CMEPTb BAOMA

AKLwwo NtoguHa noMUpae BAOMA, TO B TAKOMY
BANAAKY ponuuam nokikHoro Tpeba Tene-
doHysath 911 i ckasatv ceolo agpecy,
TaKoX MOXHa TenedoHyBaTW 4O MyHiLM-



nanbHoi noniuii (aMB. HoMep TenedoHy B
MicLeBoMy OBifHHKY), abo f0 heaepanbHOi
(AKwWo cMepTb CTanacs y Cinbebkin Micue-
BOCTi UM Ha pepMepCbKOMY rOCnoAapcTBi).
AKWo BaM Le BaXKKO 3pOOWTH, MONpOCiTh
Opy3iB uM cycigiB gonomorti BaMm. Y Ha-
cefleHUX MyHKTax Ha BukAMK 911 3BHKNO
Npyi3gaTb noJiuisa, WBWAKA ponoMora i
No>KeXXHUKH. He Tpeba OMBYBATUCA UK XBH-
nosatuca, nobauvslM Garato noged B
yHihopMax, Lie TaKui NPOTOKO, NPaLiBHUKH
cnyx6 WBWAKOI AONOMOrM CKOOPAMHYIOTb
cBoOtO aisnbHicTb. MpauiBHUK noniuii Moxe
3anuTaty Mnpi3BuLLE POLUHHOIO niKaps
nomepnoro. Jlikap abo kopoHep (odiuiiHa
ocoba siKa 3acBiuye CMepTb) MOXYTb BYTH
BUKJ/IMKaHI noniui€to, wob 3acsigunt gary
i yac cMepTi. Ane KoM BUK/IMKAETbCA WBUL-
Ka NnoMmiy, TO napamMefguKu TakKoXX MaroTb
npaBo LUe 3poOuTH. SKLLO PO3THH Tina He
BMMaraeTbcs, TO NOKIMHOro O NiKapHi He
3abupatoTb. MNpaLiBHKUKK NoNiLii 3anMTaloTh
Yy POAMUIB NPO Te, NOC/AYyraMu SIKOro Noxo-
POHHOrO 610PO BOHU XOUYTb CKOPHCTATUCS
(AKWoO ue y BeSIMKOMY MiCTi) i BUKAWUYTb
cnyx06y, Lo 3aiMa€ETbCa NepeBe3eHHAM Tin
[0 NMOXOPOHHWX 3aknagis. Moniuis nuwa-
€TbCA 3 POAHUYAMMU NMOKIMHOIO [OTH, LOKH He
3abepytb Tino. Y Kanagi Tino B xarti He
NMwatoThb.

PUTYAJIbHI MNOCNYTHU
HactynHum Kpokom 6yne 3BepHeHHs A0
3aKnagpis pUTyanbHUX nocnyr. Y KOXHoMy
micTi un ceni CackaueBaHy € MOXOPOHHI
cnyxbu (auB. TenedOHHUN OOBIAHUK Yy
po3gini: Funeral). HeobxigHo aomosuTHCD
npo 3ycTpiy i3 pPO3NOpPSAHWUKOM TaKoro
3aKnagy i BUC/IOBUTH CBOT NOBaykaHHS W00
MOXOBaHHS TiNna Ta NOXOPOHHOIO pUTyasny.
Po3snopsaH1k noxopoHHoro 6opo 3anuTae
TaKi rofIOBHi MUTaHHSA:
= [lata i yac noxopoHy.
= [loxoBaHHs uM Kpemauis Tina (cremare —
BifL TATUHCbKOrO: ropitu).
= Micue noxoBaHHs: AKMK LBUHTap, abo y
AKIM YacTUHI uBMHTaps. BapTo 3Hatu, wo
Ha KaHaACbKWUX KJIafOBWLLAX ICHYIOTb
Micus, e nam’siTHUKU He [O3BOJIAI0Tb
CTaBMTH, & JIMLLE KNACTH HAArpobHi nInTH.
Lle nos’asaHo 3 noserweHHaM gornsgy
3a Morunamu.
= OpraHisauiiHi nuTaHHa: xTo Byae HecTw
TPYHY i XTO Byfie KasaTu npoLuasbHe CI0BO
abo nucaTu HeKposor y MicLesy npecy.
[eski noxopoHHi 3aknagu MOXyTb 3a-
NMPOCHUTU TPOLLIOBY 3acTaBy nepen TUM sK
HagaTW nocnyru, ane Garato 3 HWUX He
BMMaraTMMyTb ONJaTy 4O NOXOPOHY, LaHy-
foun cTaH ckopboTtu KiieHTie. MoxopoHHe
610po 3MoKe nogbaTH NpPo BCi MOCAYrH,

NoB’A3aHi 3 NOXOBaHHAM: 3aBUpaHHs Tina 3
Mopry, 0pOpPMJIEHHS CBiLOLTBA PO CMEpTb,
6anb3amyBaHHs (embalming) Ta ogsraHHs
MOKIMHOro, 3aMOBJIEHHS TPYHU YU YPHM,
NPOLWaHHA 3 MNOKIMHWM, NOXOBaHHA Ha
K/IQAOBMLLI UM KpeMaui€lo, MOMUHaNbHUH
06ig. Y KaHagi npuiHato 6anb3amysatu
Tino pnsa Toro, wob 3arpumaru Woro pos-
KNafaHHs Ta Aatu Harofy 6/1u3bkuM i ga-
JIEKMM poAMyaM NonpoLLaTUCS 3 NOKIWHUM.
Ane sKkwo popwnui He BaxatoTb Gasb3a-
MYBaTH TiJIO 3 NEePCOHAJIbHUX YU PENITIRHUX
nornsgis, To Npo Le BapTo cKka3aTyh po3no-
PSLHUKY MOXOPOHHWMX nocnyr. Y Takomy
BMNA/KY, NPOLLAHHS 3 TiIoM Byie NpoXoanuTH
NPy 3aKPUTIN TPYHI.

Mpy BaxkaHHi, MOXXHa 3pobUTH NaHaxuay
B MOXOPOHHOMY [OMi Yy Beuip, nepeg no-
XOPOHOM, a NMPOLLAHHSA 3 TiJIOM Ta BignpaBy
B LEPKBi Yy [OeHb MOXOPOHYy. Y Takomy
BUNaLKy MOXOPOHHE OIOPO CKOOPAUHYE
[OCTaBKYy nomepsioro [o BWOpaHoi Bamu
LiepKBH.

BapTto 3HaTH, WO nifg 4Yac NMOXOPOHHOI
npouecii y BEJIMKUX MicTax 6au3bKi poamui
NOKIMHOro igyTb y NiMy3uHi, a Apysi Ta
3HaMOMI CNifylOoTb 32 HUMWU KOPTEXEeM Ha
cBOIX aBTOMODINsAX. Y Takux Bunagkax Tpeba
YBIMKHYTH aBapikHi cBitna i obepexxHo py-
XaTUCs BYULSMU MiCTa OOHIEIO KOJIOHOIO.

4
%

AWARD WINNING PICTURE FRAMING

Fine art by Saskatchewan and Canadian artists

First Choice in quality, creativity, and
service ... friends you can trust.

Collector’s

Choice
Art Gallery

625D Tst Avenue North
Saskatoon SK S7K 1X7

665-8300

Serving Saskatchewan for 30 years

Hadkpawi nobaxawhs
opeati3amopam ma Y4acHukam
ypoyucmozo 06idy Ha decms
Byoisturis Hayli ma
apomadcskux disuie 2070 p.
~ Murray and lissa Gruza

Warmest 9wee,+in95
to the organizers, guests
and pav*’ricipamLs of the

2010 Nation Bulders &
Conmmunity Recognition

Awards Luncheon

3eepmatimecs npu nompeoi:

Harania Iloxinscbka
(Axymep-T'iHekoJior)

Dr. Natalia M. Podilsky, MD
Obstetrician and Gynaecologist
203-39 23rd Street East
Saskatoon, SK S7K 0H6
Phone: 306-244-0220

FOR

| |
Bichuk MMP KYK CackauesaHy | ocivb 2010 | 11



3BWKNO, iHWI BOAIl Ha nepexpecTsax npo-
MyCcKaloTb NOXOPOHHY NMpoOLecito, asne ue He
[lae NpaBo MOPYLUYBaTU MpaBuia LOPOX-
HbOrO PYXY i NPOBOKYBATH aBapilHi cuTyauii.

MpowaHHa Ha uBMHTapi NpoxoauTb 6ins
MOMM/IM 3 MiABILUEHOK HaJ Helo Ha cne-
uiafIbHUX Nacax JOMOBUHOLO. AKLO Lie XpH-
CTUSIHCbKi MOXOPOHH, TO CBALLLEHWK OCBSYYE
mMoruny i signpasnse nitito 6ina rpoby y
Horax cnouunoro. [licns Toro sk niogu
pO3X0AsATbCS, KOMnadi MOru/ onyckaloTb Ta
3acunaloTb TpyHy. Lle nosicHioloTb TUM, Wo
6araTboM /llOAAM BAaXKKO cnocTepiratu
npouec 3acunaHHs morunu. Ane B YkpaiHi,
3BWKJIO, IIOAU MPUWMAIOTb YYacTb Y puUTyani
NPOLLAaHHS, KUAAI0UM XMEHIo 3eMni Ta/abo
KBiTW Ha TpyHy. He 6iiiTecs uboro poburu i
B KaHagi, AKL0 BM 3BUUaiHO Lboro baxkaeTe.
Tpeba nuwe nonepeanTH po3noOpsgHUKa
NOXOPOHHOI CNy»6K abo CBALLEHWKA | BOHM,
B cBOlo uyepry nopgbaioTb, wob 3pobutu
puTyan 3a BalMm BaxkaHHAM. Xouy f0AaTH,
O Y MOIX pOo3MOBax 3i CBsLEHWKaMMU Ta
pO3NOpPSAAHUKAMHU MOXOPOHHHUX CNY>K6, BOHU
HarosiolyBasu Ha TOMY, LLO rOTOBi BUC/Y-
XaTh B6AM3bKWX MOKIMHOrO | BpaxyBaTH yci
ZeTtani, Noe’si3aHi 3 NTOXOPOHHWUM pUTyasioM
Ta BifNoBiAHO CKOOPAUHYBATHU CBOIO Aisi/ib-
HicTb. Mylly 3ayBadKuUTH, LLO Y BEIUKKUX
mictax (Hanpuknag CackaTyHi) 6AM3bKWUM

He [03BO/IAI0Tb 3acUnaTh MOrU/IM ionaTtamu
(ue poboTa MiCbKHX CNy>k6 — npauiBHUKIB
KNaf0BMLL), XOUa HIXTO BaM He 3anepednTb
KUHYTHU TPYAKY 3emJii Ha moruny. Y cenax
CackaueBaHy uu Ha chepmax, Ler puTyan
6inblu HEBUMYLLEHUH | POAMYI UM APY3i, NpH
BaxkaHHi, MOXYTb caMi 3acunati MOruny.

MoMUHabHWI 06i MOYKHa 3aMOBHTH Yepes
NoXopoHHe 61opo abo LEPKOBHY rpomagy.
MeHto y Takux BUNagKax 3BUKJIO CKNALAETb-
CA 3 [EKiNbKoX CTpaB Ta 6e3as/IKorosibHUX
HanoiB. HAKLIO XTOCb Baykae «TpaguLIiMHO»
nom’siHyTU nomepsioro, To Tpeba 3asaanerigb
nonepeguTH pPo3NopsifHUKA MOXOPOHHOIo
6iopo abo CBALEHHKA, OCKiNbkK Barato 3
TaKWX 3aKNafliB He MalTb anKOrosbHOI
NiueH3sii i po3nMBaHHA MiLHWX HanoiB Befe
[0 MOpPYLUEHHSI NPaBOBMX HOPM. Xoua CHUM-
BOJliuHa yapka 6inoro abo YepBOHOro BUHA
He PaxyeTbCsl TAKUM MOPYLLEHHSIM.

MPEACKYPAHT LIH

PUTYAJIbHUX NOCNYr

BapTo 3HaTH, L0 cepefHif KOLWT NOXOPOHIB
y Halih npoBiHUii cKNapae y Mictax Bif
$6,000 oo $10,000. Y cenax signosigHo
$5,000-8,000. Xouy HaBectTM nfekinbka
npuknagis uiH, wob Bam nerwe 6yno
OPIEHTYBATHUCS Y KOLUTOPHUCI NOXOPOHHOrO

puTyany.

[TOXOPOHHI MOCAYTH .evrveevenevennrrenenennen $2,600
TpyHa AN NOXOBAHHS ....eeveververrensennes $2,300
TpyHa Ta ypHa ans kpemadii..... $200 + $350
KpPEMaLf! Tifa .ecveeererrerereeeerereerenseseesenns $550
[MoMuHanbHI KapTKu $150
KHUMa CRIBUYTTA voverereereeerereeeereeerensennenes $60
KBITH vevverennrennrennrerenressresseessesnesseesseenne $250

LisuHTap (micue i nocnyru) $2,100 (noxosaHHs)
abo $1,500 (kpemauis)
HEKPOMOT Y TA3ETH wuevrecrererecrenienresrenienne $250
CBiZIOLTBO MPO CMEPTD .eeveeverrvennrnesreseenenns $25
LlepkoBHe npuMilLeHHs Ta
0b6psposi nocnyru Cesawenunka $250 + $250
[TOMUHANBHUIM OBIL veveeveereereereereeneereseene $500
MTAM’ ATHUK covveerennrennrcnreenneerennenseenseenne $2,500

Akwo icHye 3anosit, abo poaunui NoKinHoT
ocobu 6axaloTb NoxoBaTW HOro uu ii B
YKpaiHi, To BapTO 3HaTH, LLLO Lie KOLLTYBaTUMe
3HayHy CcyMmy i BUMaraTMme cneuiajibHUM
[03BiN. AKLLO TiNO TPAHCNOPTYETLCS Y TPYHI,
TO ONJIAYYETHbCS Bara NnePECUIIKM i cneLjianbHa
nocnyra, wo moxe 6yTw B 4-5 pasie goporkue
HiXK 3BHMuYarHuUi KBuToK. OKpiM TOro, Moxe
OyTH TaKe, WO YKPAIHCbKi MWTHI Cly»6u
BiAMOBNSATb Y LO3BOJIi BBE3€HHSA Tina (ove-
BMIHO 3 CaHiTapHUX MipKyBaHb). 3 iHLIOro
OOKY, [O3BONSAETHCA NEPEBO3UTH YPHY 3
nonesoM, SIK Py4Hy MOKAaXKy Y CasloHi
nitaka. Y Takomy B1nNaaKy, HeobxigHo maTw

Arts and Education Awards Available

The Ukrainian Resource and Development Centre (URDC) at Grant MacEwan University
is calling for applications for the five awards briefly described below. Application forms and
guidelines are available from URDC. The application deadline is November 30, 2010.

B The Alberta Council for the Ukrainian Arts (ACUA)
Award ($500) is offered annually for a project that fosters
a greater awareness of Ukrainian art in Alberta. This
project may be in the form of an exhibit, tour, festival,
educational program, or special project.

B The Roger Charest St. Award for Broadcast & Media
Arts ($500) is offered annually to applicants (individual or
group) for an initiative to create a special program or
series which may later be suitable for broadcast and may
further the cause of multiculturalism in Canada.

B The Roman Soltykewych Music Scholarship ($500)
is available to applicants (individual or group) determined
to pursue further studies in the field of Ukrainian choral or
vocal music.

B The Anna Pidruchney Award for New Writers ($1,000)
is available annually to a novice writer for a work on a
Ukrainian Canadian theme. Submissions for this year's
award must be in English. Previous recipients of this
award are not eligible.

B The Wm. & Mary Kostash Award for Film and Video
Arts ($1,000) is available to a novice writer for a work
promoting Ukrainian Canadian identity through the medium
of film, video or new media.

Media contact:
Larisa Hayduk
Ukrainian Resource and Development Centre

Ph: (780) 497-5494 Fax: (780) 497-4377

haydukl®macewan.ca
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Cremation Certificate (ceigoutBo npo
Kpemauilo), Wo 3MOXe MoNaroguTH Mo-
XOpOHHe 61opo i sike Tpeba by e npen’ABUTH
Ha MWUTHML,.

Akwo poauui abo 6nM3bKi HaxkaloTb
3aMOBWTH napacTac 3a ynokin Ha 9-u, 40-1
JeHb abo POKOBMHM, TO BapTO AOMOBUTHCH
6e3nocepeHbo i3 CBAWEHWUKOM. Y Takux
BUNAAKaxX NPUMHATO AAKYBATH OBOMA KOH-
BepTaMu (Cyma Ha Baw pO3Cyfn): OAMH Ha
LePKOBHI NOTpebu, OauH O CBALLEHHKA.

NETANIbHUMA ACNEKT

LLlo BapTO 3HaTH 3 NerasibHUX MipKyBaHb Y
BMNaAKax, KOJIK Hac criTkae rope. AfBokartu
PEKOMEHAYIOTb MAaTU 3anoBiT, IKUHA MOXKe
cknactv 6y ab-sKka NoBHONITHA ocoba. AKwo
3anoBiTy HeMa, TO BapTO 3BEPHYTHUCA 3a
nocayramu 0 afBOKaTIB i BOHW JONOMOXYTb
JOTNISIHYTH CrpaBy 3 PO3MOAi/IOM MaWHa Ta
HepyxoMocTi. Ma#lHo Ta HepyxoMicTb
NoOMepaIoro AiNnTbca Mixk besnocepeHiMmu
uneHamu ciMm’i (YoNoBiK, APYXKMHA, AiTH).
AKwo ManHoBa cnafLuHa NoKiMHOro ckna-
nae 6inbwe $100,000 to nepwi $100,000
nepexoasTb LO YXMBOIO UjieHa NOAPYXOKS
(opy>kuHM abo uyonosika), pewTta CyMmu
LiMTbCA MidXK UNIEHOM NOAPYXOKS Ta AiTbMMU.

Ha Bunagok, AKLo AloauHa 3Haxo4uTbCs
y TS)KKOMY CTaHi (mapaniy 4u Kaniurseo),
nobpe MaTtu goBipeHicTb Ha M’ GAU3bKOT
NIOAWHM, ika Morna 6 neranbHO NpeaCTaBNATH
XBOPOro.

PekomeHpyeTbcs MaTu Tak 3BaHWM
Living Will (nokymeHT sikui BKasye meg-
npauiBHUKaM Lo pobuTH y BesHaainHoMy
BUNaAKYy). Takui [OKYMEHT [O3BOJIAE MeH-
KaM BigK/IIOYUUTH NauieHTa y 6esHaainHoMy
CTaHi Bifj CUCTEMM LUTYYHOI NiATPUMKM XKUTTS.
Hanpuknan nicns Baxkkoi aBapii, onepauii
abo cepueBoro Hanagy Jlikap MOXe cKasary,
WO nauieHT 3HaxoauTbcsa y BGesHaainHoMy
CTaHi: BigmMoBWIM Barato opraHis, rocrpe
KWUCHEBE T/I0OAAHHS MO3KY, LUAHCU Ha BU-
>KUBaHHSA NPaKTUYHO BiACYTHIi, nauieHT nig-
KJIOYEHWH [0 CUCTEMMU LUTYYHOI NiATPUMKH
XWTTS, — Wo 6yaemo pobutn? AkLo Takoro
JNOKYMEHTY HeMae, To Hanbnuxua noguHa
(uonosik abo ppyxuHa) noBuHHa 6Oyne
NMPUUHATH Le BaXKKe PIlUEHHS, LLO MOXe
HaHeCTH i UM KoMy CEPHO3HY NCUXOJIOTIUHY
Tpasmy. B iHwoMmy BunaaKy nikapi 6yayTb
YTPUMYBATU >KWTTS NalieHTa yciMa MOX-
NMBUMU 3acobaMu CydacHOi MeAWLMHU.

Y Haibnwkumit yac no cmepti Tpeba
BUMMCATH Y MiCLLIEBOMY NOXOPOHHOMY 610p0
abo odici Vital Statistics (Regina) csigou-
TBO NPO cMepTb. Takox BapTo noabatv npo
HaHKiBCbKi paxyHku nomepnoro, RRSP abo
iHWi BKMagW, 3B’A3aTUCA 3 CTPaxoBUM

areHToM nNoMepsioro (AKWO Takwi €), abo 3
poboToaaBLEM i 3anuTaTH Npo Te, AKi poboui
nifbru Hanexanu nokinHomy. [MpoTarom
6-Tv micauie nicns cmepti abo go 30-ro
KBITHS 3apeecTpyBatv NofaTKu NOMepsioro
(tax returns).

LLlo6 maTu cnokii Ha gywi 3a cBoix 6aU3b-
KMX, PEKOMEHAYETbCA MATU CTPaXOBKY Ha
*KUTTA. MK He 3HaemMo Ko i 3a AKUX 06-
CTaBHWH NMOKWHEMO LeM cBiT. | ToMy Kpale
3HaTH, WO Hawa cMepTb Byae AyXOBHOI,
ane He (piHAHCOBOIO BTPATOlO AJ/A HALUMX
pigHKX.

O TAKE CMYTOK?
Lle HopmanbHa peakuis Ha BTpaTy B >KUTTI
61U3bKOT NIOAUHHU.

Yci nopu cymytotb no-pisHomy. [lexto
BiflMYBa€ Ha NOYaTKY LUOK i OHIMiHHS, AEXTO
rybuTbCA | He BipWTb Y peanbHicTb TOro, Lo
ctanocs. [ouyTTa rHiBy, NPOBMHU, CAMOTHO-
CTi, TiPKOTH, CTpaxy, HECTPUMAHOCTI, Apa-
TIBIMBOCTi — YCi Lji NOYYTTS € NPUPOAHUMH.

JioguHa y ropi Moxe: 6arato nnakatu,
Ba/IMTU NPOBUHY Ha cebe abo Ha iHLWMX,
MaTW NpobieMH 3i CHOM Ta MOPYLIEHHAM
TpaB/iieHHs, BigyyBaTW LUBWMAKY BTOMY Ta
ronosHi 6oni.

CMyTOK BTpaTH HiKO/IM He 3HWKaE, ane 3
NJAMHOM uacy 3MeHLWyeTbcsA. KoxkHa nio-
[MHa, fiKa CTMKAETbCA 3 ropeM, MOBMHHA
nepeiTn i nepebopoTtu uew cTtaH, 60 BiH
MOXe NOrnMbuThCsa i nisHiwe nepemTH y
ncuxiure abo hizMuHe 3axBoproBaHHs. AKLLO
BM BiguyeTe notpeby y NCMXONOriuHik fo-
nomosi pna cebe abo cBoix 6AU3bKMX,
3BepHiTbca fo nikapa. B Kanagi € 6arato
cneuianicTiB-KOHCYNbTaHTIB 3 NOAIBHUX
nuTaHb.

CrioniBaroch, 110 LIS CTAaTTS He HaBistjIa Ha
Bac Jenpeciio, ajie o3HailoMuIa 3 Mpak-
TUYHUMHK CTOPOHAMM OYTTSI HOBOI st
Bac KpaiHu. ZKUTTS TIPOJOBXKYETHCS.
bepexu Bac, boxe. B

Aemop cmammi 0sKkye 3a npogheciiiny
inghopmauiro ma nopaou, Hadawni npu
nideomosuyi Mamepiany HaACMynHUM 0cobam
ma 3axaadam: Ceawenux Tapac
Marxosecokuit, Ceawenux E€gpem
Cmedgpanwk, /-p Okcana Hyuna,
Adeokam lean Poszdinbcekuti, upexmop
noxopouHoeo owpo “Park Funeral Chapel”
Ipueopiui Jlanau, upexkmop noxopoHHo2o
oropo “Mourning Glory” Iucon Ilaxmen,
Konemebaw noaiuii Kapaa Iapei,
npedcmasnuxu SGI (lepocasna
Cmpaxoea Komnanis Cackauesany) ma
Saskatchewan WCB (Ilpaéninna 3
Ilumans Komnencayii Pobimnukam).

MpoposxeHHsA. MouaTok Ha cTop. 5

BHacninok Toro, 1o s HenpaBUJIbHO
3aITOBHUB TOKYMEHTHU MEHi MPUAIILIOCH
TPUBAINI Yac YeKaTH IepeoOpMIICHHS
Ha iHIIy poOoTy. AJle TYT Ha JOIIOMOTY
npuiina npauiBHUuK KYK Hapis Kpy-
turosioBa [terep HeieperHal. 3 mep-
IIIOTO pa3y CIJIKYBaHHS 3 HEI0 MU 311~
BYBJINCH 1i €pyAMLii Ta BBIYWJIMBOCTI 3
SIKOIO BOHA 00X0INThC 3 moapMu. [licist
TOTO SIK BOHA B3sJ1ach 3a CIIpaBy, Hallle
JIJIO 3pYILIMJIOCH Ha Kpallle i 1 OTpuMaB
HOBY poOouy Bi3y.

Ille onHe uyno corBopuB ['ocnonb 3a
Heit pik aag Hac. Mwu 3 Bitaniem
Kywmnipom minuim B rocti 1o bproca
KopunHCcbkOro — ykpaiHLs 3a MOXO0J-
XKEHHSIM, ajie 3 Aiza-mpaniga mpoXu-
Batouoro TyT B CackatyHi. Konu bpioc
JIi3HABCH, 1110 Y HAC HEMA€E MalllMHU, BiH
3aIlIpOIIOHYBaB HaM B IOJApYHOK CBil
MiHi-BeH Mepkypi. Lle Oyiio nech BITiTKY,
TaxKk 110 MO OpyXWHaA 3[aBaja TECTU B
SGI Ha momapoBaHiii HAaM MaIIIMHi.

bpioc 3poOuB BUMHOK HE3BUYANHUIA,
3aIT0YaTKYBaBIIM TPAAUIIIIO ITOgapyHKa
aBTO, TOMY, 1[0 S T€X XOUYy, KOJIU y Hac
Oyne iHIlla MallWHa, MoJapyBaTU HOBO-
MPpUOYJINM 3 YKpaiHU, 1e “XPUCTUSTHCHKE
aBTO”.

Ilo xazatu, bor Hac mo0uTh i B
CackatyHi 6araTo cepmellb, sIKi CIIpHUii-
MaoTh Moro romoc. CoGopoM TaKux
cepnenb € CackatyHebKmit “Food Bank”.
Baxko HaBiTh ySIBUTH, SIK O MU BUKUJIA
Ha OJHY 3apIuiaTy 6e3 L€l opraHisamii.

A napy pa3 crnpoMircss TMoOKJIacTu
IMPOAYKTH Y Bi3oK B KpamHuULi mwist Food
Bank. I ©6yB pannii, 1110 X04 KPUXITKOIO
MPWJIYYUBCS 10 Li€]l CIIPaBU.

Iupo asiKyro BCiM TUM JIIOASIM, SIKi 3a
1LIe# piK 3irpiBajiu CBOEIO TOOPOTOIO HAIILY
ponuHy. OKpeMy NOJSIKY XOUY BUCTIOBUTH
Onexkcito Ta Ianmunui [1ladanoBuM 3a iX
Jornomory Ta miarpumky. Hexaii l'ocriogp
6JIar0CIOBUTH IXHIO PO-
nuHy. | came ronoBHe,
s W MOS pOAVHA JOSKY-
emo T'ocroma Hamoro
Icyca Xpucra 3a Moro
J1000B Ta TypOOTYy 3a
Hac. I B ckopbori i
pamocti BiH 3aBXxau 3
HaMH.

— Andpii Bypmeuwvkuii

| |
BicHuk IMP KYK CackauesaHy | ociib 2010 | 13



Holodomor-Theme
Writing Competitions

The Ukrainian Canadian Civil Liberties Association’s educa-
tional sister organization, the Ukrainian Canadian Civil Liber-
ties Foundation, launched its third annual student writing
competition this summer.

“The Foundation has already doled out $2,000 since 2008,
the inaugural year of the competitions which marked the 75th
anniversary of Ukraine’s Famine-Genocide—the Holodomor.
We are once again encouraging students to actively engage in
and do research on a civil liberties theme and to commemorate
victims of genocide,” said Andriy Harasymiw, Scholarships
Director for the Foundation.

Two separate awards are being offered. The High School Civil
Liberties Award ($500) will go to a Canadian student aged 13-
18 who submits a research essay of up to 1,500 words based on
a Holodomor theme. The winning essay will be determined by
a selection committee derived from the Ukrainian Canadian
community. Judging will be based solely on the quality of essay
content. Submission deadline has been set at October 29, 2010.

The Civil Liberties Opinion-Editorial Award will go to a high
school or post-secondary student whose Holodomor-based
opinion-editorial appears in print in a major Canadian news-
paper prior to the November 30, 2010 deadline. The $1,000
value of this award is subject to change if an op-ed from more
than one student appears in a major Canadian newspaper.

More detailed information along with application forms can
be obtained by e-mailing the Ukrainian Canadian Civil Liber-
ties Foundation at UCCLF@hotmail.com. B

Cheryl Woloschuk
and James Stinn

congratulate the recipients of the
Ukrainian Canadian Congress

Saskatchewan Provincial Council

2070 Nertvore (Broddelors &

WW%%W

James H. Stinn
Certified General Accountant Prof. Corp.
300-820 51st St E
Saskatoon, SK S7K 0X8
Phone: 306-955-9977

Prairie Universities
Mission to Ukraine
This Month

By Boris Kishchuk, Chair Canada-Ukraine Centre Inc.

The Canada-Ukraine Centre Inc. is organizing and leading a
mission of agriculture and international development faculties
at the Universities of Saskatchewan, Alberta, and Manitoba and
Grant MacEwan University to Ukraine October 9 to 17, 2010.
The purpose of the mission is to establish long-term collabora-
tion between the western Canadian universities and appropriate
universities in Ukraine and to identify commercial opportuni-
ties in the agriculture sectors between the two countries.
The participants in the mission are:

= Dr. Mary Buhr, Dean, College of Agriculture and
Bioresources, U of S

= Dr. John Kennelly, Dean, Faculty of Agriculture, Life and
Environmental Sciences, U of A

= Dr. Edward Tyrchniewicz, Senior Scholar and Advisor to the
Dean, Faculty of Agriculture and Food Sciences, U of M

= Dr. Roman Petryshyn, Director, Ukrainian Resource and
Development Centre, Grant MacEwan University

= Yuri Konkin, International Projects Manager, Grant
MacEwan University

= Laurel O’Connor, Manager, International Research
Office, U of S

= Gerry Luciuk, Vice Chair, Canada-Ukraine Centre Inc.
and mission leader.

The mission participants will be:

= visiting a number of agriculture universities in Ukraine,
including Kyiv, Kharkiv, Sumy, Dnipropetrovosk and Lviv

= meeting with Ukrainian government officials

= meeting with agriculture industry leaders, firms and
organizations in Ukraine

= meeting with Canadian Embassy officials in Kyiv

The current mission is an outcome of the Canada-UKkraine
Symposium held last fall at the Edwards School of Business, U
of S. The symposium was organized by the Canada-Ukraine
Centre and supported financially by the Government of
Saskatchewan, Western Economic Diversification, western
Canadian universities and others. B

ALVENA INSURANCE AGENCY

25 years in business

Matalie & Ben Maruschak
eneral nsurance

Miotor License kEsuer

Blue Cross & Group Medical
T Main Strest

ALVEMASKE SOEOED
Business/Fax: [306) 943-2155
feasidence: (306] 943-2071
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Bishop Filevich Ukrainian Bilingual School celebrates
30 years of Bilingual Education under the Big Tent

Submitted by Olya Kowaluk, Vice-Principal

The 2009-2010 school year
marked a year of great cel-
ebration at Bishop Filevich
Ukrainian Bilingual School in
Saskatoon. Thirty years have
passed since its humble begin-
nings of 15 students in Kin-
dergarten to a thriving pro-
gram with 183 students in
kindergarten to Grade 8.

The following subjects are
taught in Ukrainian: Ukrai-
nian Language Arts, Social
Studies, Religion, Health,
Physical Education and Arts
Education. Math, Science and
English language arts are con-
ducted in English.

Bethlehem High School of-
fers a continuance of the pro-
gram in Ukrainian Language
and Christian Ethics to Grade
12 with the students able to
practise their language skills,
culminating with a student
exchange with a high school
in Chernivtsi, Ukraine.

This also marked the first
year Ukrainian Christian Eth-
icswas offered at Bishop James
Mahoney High School.

The idea of initiating a Ukrai-
nian bilingual program in the
1970s came from members of
the Ukrainian community in
Saskatoon who appealed to the
Catholic School Board. Dr.
Walter Podiluk was the direc-
tor of education at that time.
Parents had hope and aspira-
tions that Ukrainian heritage
should be preserved through
the language while maintain-
ing culture and tradition.

In 30 years our school has
received enthusiastic support
from parents and grandpar-
ents. To see the language flour-
ishing in mainstream educa-
tion is most definitely a gift.

The past five years has seen
immigration from Ukraine. Our
school provides these young-

sters an opportunity to retain
their mother tongue while learn-
ing English. The new immi-
grants also provide a linguistic
example to our Canadian chil-
dren in the classrooms.

As a bilingual school we
continue to grow profession-
ally, providing all students with
up-to-date Saskatchewan Cur-
riculum. Our 31st year will see
current staff collaborating to
rewrite the Ukrainian Lan-
guage Arts Curriculum.

We are extremely pleased of
our partnership with the Sisters
of St. Joseph and St. Joseph’s
Seniors Residence. The Sisters
have provided us with oppor-
tunities to teach our children
to “Reach Out and Transform

Our World” through our in-
volvement with raising funds to
help support work done with
orphanages in Ukraine and
working with the seniors at the
residence.

To celebrate our 30th year
the School Community Coun-
cil wanted to host a “Party
under the Big Tent.” The event
took place at Bishop Filevich
School (125 105th Street West)
in May 2010. The décor dis-
played a party feel with thou-
sands of balloons and stream-
ersadorning the hallways. Each
classroom presented archival
materials from pictures, con-
certs, musicals and language
acquisition examples from the
students. Outdoors our guests

enjoyed astro jumps and danc-
ing under the big tent to “Tyt
i Tam.” The BBQ meal was
enjoyed in the gymnasium that
was decorated as a forest.
Current students from Kin-
dergarten to Grade 8 enter-
tained the crowd with a med-
ley of Ukrainian songs.

We are very proud of our
accomplishments as a school
and are very proud of every
student who comes through
our doors. We are a Byzantine
faith-filled welcoming com-
munity and we continue to
“Grow in Faith, Reach Out
and Transform Our World.”
We look forward to many more
years of Ukrainian Bilingual
Education. @
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Ukrainian Day in the Park celebrates 10th year

Festival is Theresa-ific!

Article and photos by Al Kachkowski

Theresa Sokyrka of Montreal,
headlined the stage show at the
10th annual Ukrainian Day in
the Park. A beautiful sunny day
and a new layout in the park

greeted an estimated crowd of
8,000 on August 28th.

Saskatchewan’s outdoor Uk-
rainian festival is presented by
the UCC Saskatoon Branch.

Theresa was a great hit, sing-
ing many songs from her ex-
panded repertoire of Ukrai-
nian numbers, which will be
released this fall as part of her
first Ukrainian CD.

Following breakfast, served
by the Ukrainian Museum of
Canada on its patio, at 11 am,
an ecumenical prayer service
(moleben) was led by Fr. Janko
Kolosnjaji of the Ukrainian
Catholic Church and Very.
Rev. Archpriest Alex Hupka
of the Ukrainian Orthodox
Church. The service took place
in the band shell at the festival
site with approximately 100
festival participants.

Ralph
GOODALE

Member of
Parliament Wascana

310 University Park Dr.
Regina, SK S4V 0Y8

(306) 585-2202
goodale@sasktel.net

Proud of Canada’s

Ukrainian Heritage

www.rgoodale.ca
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After, the Canadian flag was
raised by Kelly Block, MP for
Saskatoon, Rosetown and
Biggar.

Later, the program contin-
ued in downtown Saskatoon’s
Kiwanis Park, immediately
south of the city’s landmark
hotel, the Delta Bessborough.
Ten performing groups from
Ecuador, Humboldt, Prince
Albert and Saskatoon provided
a dynamic program of music,
song and dance on the large
outdoor stage all afternoon.

Food and beverage were sup-
plied by vendors representing
various Ukrainian organiza-

-~
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Above: Yevshan presents the welcome dance. At left: Theresa Sokyrka.

tions. Some vendors lined a
park walkway selling handcrafts,
books and souvenirs.

Mounted by the organizing
committee, the cultural dis-
play featured photographs
from each of the previous nine
festivals. A repeat feature at
the festival was the Village of
Origin display manned by
Ludvik Marianych of Smokey
Lake, AB, who discussed
Ukrainian origins with pa-
trons. The Bayda Kozaks pro-
vided costumed members to
pose for photographs.

For children, the Bishop
Filevich Ukrainian Bilingual

Saturday

in the Park

Saskatoon’s outdoor Ukrainian festival

This 11th annual popular festival will be bigger and better in 2011!

August 27

11:00 am—8:00 pm 201 1

Beside the Delta Bessborough Hotel — Saskatoon

Plan to attend Bring lawn chairs

For parties interested in participating:
Performers call Al 374-7675
Vendors /displayers call Slawko 653-1733
Volunteers call Slawko 653-1733

+ Stage performances
* Beer garden
 Ukrainian food

* Displays

» Children’s activities
« Souvenir vendors
 Free admission

Presented by the Ukrainian Canadian Congress — Saskatoon Branch

¢ \||ni:u~\?-. \ '
g@% ComNngaL\mity i@ -4.:

Saskatchewan
LOTTERIES .

Saskatoon




School Community Council
organized headband- and
bookmark-making activities;
the Mendel Art Gallery pro-
vided a face-painting and pic-
ture-colouring station.

The following brought greet-
ings to the official opening:
Honourable Don Morgan,
Minister of Justice and MLA
for Saskatoon Southeast on
behalf of the provincial gov-
ernment; Saskatoon Council-
lor Pat Lorje for the City of
Saskatoon; Slawko Kindra-
chuk, UCC Saskatoon Branch
president, chair of the festival
organizing committee and
Vice-President of the
UCC-SPC; and, UCC Saska-
toon board member Mykola
Karnaukh,who brought Ukrai-
nian-language greetings, es-
pecially to the newcomers from
Ukraine.

The provincial and federal
governments have proclaimed
2010 to be the Year of the
Métis in recognition and
acknowledgement of the con-

® Counter clockwise from above: Saskatoon
School of Dance; violinist Nadia Babchouk
(Humboldt) with accompanist Arthur
LaVertu; and trio of Rushnychok Dancers
(Saskatoon). Other entertainment
featured: the Barveenok Dancers and
Veselka Choir (Prince Albert); vocalist
Oleksandr Holovko, vocalist Katya
Khartova, Lastiwka Choir & Orchestra,
i Yevshan Dancers and Boyan Dancers
(Saskatoon).

tributions and sacrifices which

many generations of Métis
people have made in Canada.
The proclamation also com-
memorates the 125th anni-
versary of the Northwest Re-
sistance of 1885. In honour of
this occasion, guest artist Scott
Duffee performed the popular
Métis dance, the Red River
Jig, accompanied by Nadia
Babchouk.

Back for his second appear-
ance was last year’s Ecuador-
ian group member Guillermo
Santillon. The Ecuadorian in-
digenous musician performed
enchanting Andian music on
a variety of instruments.

The stage show concluded
with the launching of 500
multi-coloured helium-filled
balloons, which rose into the
sky to the song Yak u nas na

Ukraini sung live by Katya
Khartova.

Ukrainian Day in the Park is
made possible by the support of
its sponsors: the City of Saska-
toon, New Community Credit
Union, the UCC-SPC, Sas-
katchewan Lotteries, PGI
Printers, SaskTel, SaskLotteries
and the Shevchenko Founda-
tion; and of many financial
contributors.

MStrang Leadership

I:I/Committed to

D\/Workfng for YOU

Universal Public
Health Care

Dwain Lingenfelter

Our local,
provincial
and national
communities are
the beneficiaries
of your
achievements and
contributions.

Please accept
my best wishes
for a most
enjoyable event.

#16-15 Worobetz Place -

Congratulations to this year’s

recipients of the UCC-SPC
Nation Builders and
Community Recognition Awards

Andy Iwanchuk, MLA for Saskatoon Fairview
651-3801 - andyiwanchukmla@sasktel.net
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oundation Followings

Successful fund raiser in Saskatoon
The Saskatchewan Friends of the
Shevchenko Foundation — Saskatoon Chap-
ter sponsored their 13th annual event in
Saskatoon to benefit the Foundation on
June 4, 2010 at Bethlehem High School.
More than 160 donors and invited guests
attended; there were also 75 performers.

Sonia Mysak, chair of the Saskatoon
Friends of the Shevchenko Foundation, wel-
comed everyone and thanked the organizing
committee for its hard work. A multimedia
presentation describing the Kobzar Literary
Award of the Foundation followed.

The Kobzar Literary Award encourages
Canadian writers to explore Ukrainian Ca-
nadian themes that are relevant to Canadi-
ans. The $25,000 award is presented every
two years—$20,000 to the author and
$5,000 to the publisher.

National President Andriy Hladyshevsky
of Edmonton paid tribute to the foresight of
the Foundation’s founders and recognized
the Foundation’s role in elevating the status
of Ukrainian culture in Canada. His remarks
were highlighted by an imaginary news
report, written in 2110, describing the work
of the Foundation one hundred years hence.

Grant recipients

Holly Stasiuk representing Theresa
Sokyrka | Slawko Kindrachuk UCC Saska-
toon Branch | Evelyn Wojcichowsky
Yevshan Ukrainian Folk Ballet Ensemble

Saskatoon organizations donating to
capital fund

Ukr Catholic Brotherhood of Canada —
Bishop Roborecki Branch Yaroslaw
Sywanyk | (TYC) Ukrainian Orthodox Men’s
Association — Steppe Branch Syl Syrnick |
Ukrainian Women’s Association of Canada —
Hanka Romanchych Branch Mary Humen |
Ukrainian Canadian Professional & Business
Association of Saskatoon Dave Mysak | All
Saints Ukrainian Orthodox Brotherhood of
Sts. Boris & Hlib Boris Kishchuk | New
Community Credit Union Stan Hawryliw |
Bayda Kozaks Paul Bunka

Kobzar Fellowship

This program recognizes and honours indi-
viduals who have made a planned deferred
gift to the Foundation.

|
18 | fall 2010 | UCC-SPC Visnyk

{ h Tlho Pyngauiro

Hanucas Anbbept Kaukoscbkuit
PedepeHt Possutky

by Al Kachkowski
Development Officer

Stanyslaw Michael and Patricia Ann
(nee Wiwchar) Hawryliw are both retired
school teachers. Both are musically inclined
and have sung in many choirs and choruses.

Newly inducted Kobzar Fellows: Stan Hawryliw, Pat
Hawryliw and Carol Kindrachuk, with Foundation
president Andriy Hladyshevsky. PHOTO: DAVID MYSAK

Ardent supporters and volunteers in the
Ukrainian Canadian community for most of
their adult lives, they have served on a
number of boards and committees.

Stan is the assistant director of the Holy
Trinity Ukrainian Orthodox church choir and
is in his 18th year conducting the Dibrova
Ukrainian Folk Ensemble. Pat sings and plays
mandolin in Dibrova and has been a member
of the Cathedral Choir for 60 years.

Stan has served as director for Green
Grove Camp and, with Pat, served as a
director of the Ukrainian Immersion Pro-
gram at Mohyla Institute. He has served on
the organizing committee for the Konkurs
Ukrainian Music Festival.

Stan & Pat are both embroiderers and
have instructed embroidery workshops at
various schools, Green Grove and the
Ukrainian Museum of Canada. They have
demonstrated embroidery techniques at
Folkfest and Vesna Festival.

In 2006, Pat was presented with “The
Golden Note Award” by the Saskatchewan
Choral Federation for her 25 years of active
service to the choral arts as a singer.

In 2009, Stan was presented with a
Community Recognition Award by the
UCC-SPC, for his contribution in the area of
cultural preservation and development.

The Hawryliws have made several trips to
Ukraine on different missions. They were
volunteer teachers of English as a second
language in Horodenka in 2000. Stan & Pat
were involved in setting up and overseeing

Potential applicants for funding
assistance are reminded that the
application deadlines are April Ist and
October Ist of each year.

the Sponsorship programs under Christian
Child Care International (Chalice) located in
the Ternopil, Lviv and Ivano-Frankivsk areas.

Stan & Pat have co-published two books:
[licus 6yde nomixc Hac, a collection of
Ukrainian folksongs, and Koss0u ma
wedpiBku, a collection of 140 Ukrainian
Christmas carols and New Years songs.

Carol L. Kindrachuk (nee Wasilina) was
born and lived in Teulon, MB. She feels very
privileged to have been raised by her grand-
parents Stephen and Anna Cherniawski.

Carol taught school in Manitoba for sev-
eral years and then migrated to Saskatchewan
to settle in Outlook where she established a
successful dress shop which she operated
for ten years before moving to Saskatoon.

Over the years she has taken an active
part in activities, such as Chamber of
Commerce, Toastmasters, and beginning
the antique car show in Outlook.

Life after leaving college did not present
many opportunities for involvement in Ukrai-
nian events; however, having recently mar-
ried Slawko Kindrachuk, she feels immersed
in the Ukrainian community of Saskatoon.

In Memoriam

Saskatoon-area Foundation supporters who
had passed away in the last year were
remembered: Bella McKetsy, Stefania
Wowk, Robert Humen, John Cipywnyk,
Peter Papish, Paul Bokshowan, Dmytro
Hnatiuk.

The entertainment portion of the evening
featured performances by the Pavlychenko
Dancers, Lastiwka Choir and the Yevshan
Dancers.

A reception concluded the evening. Par-
ticipants viewed displays featuring the Kobzar
Literary Award, promoting the Shevchenko
Foundation, and showing photographic scenes
from all past fund-raising events.

Proceeds from the sale of prints of
Larissa Sembaliuk-Cheladyn’s artwork “High
beyond clouds in the infinite blue” went to
the Shevchenko Foundation.

Door prize winners were Sonia Udod, Fr.
Taras Udod, Nadia Prokopchuk, Peter
Kiziak, Elizabeth Boyko and Terry Labach.

The supporting public responded with a
total $10,450 in donations being credited
to the event. H



The Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko is a national, chartered philanthropic institution providing leadership by building and nurturing a permanent endowment fund dedicated to the preservation and promotion

of the Ukrainian Canadian cultural heritage and the advancement of a flourishing Ukrainian community for the enrichment of Canada. (Mission Statement www.shevchenkofoundation.com)

Donations made to the Shevchenko Foundation
and credited to the Fund Raising Social Evening
and Cabaret — June 4, 2010

Hrytsak, Eldred
— In memory of Walter & Kathleen Hrytsak .... Saskatoon

Humen, Mary ... Saskatoon .
Hupka, Alex and Mary ..........ccccceeiieniieniecnienns Saskatoon
Jarman, Rose

— In memory of son Zenon Kotelko ................ Saskatoon
Johns, Dianne .........cccccceviiieiiiiines .. Saskatoon .
Kachkowski, Albert# & Cecilia ¢ Saskatoon
Kaye, Olga & Constance

— In memory of Ludwig Kaye ...........ccccoovreene Saskatoon
Kereluk-Regehr, Victoriaé## & Regehr, Murray ... Saskatoon
Kindrachuk, Slawko J. &% & Carol ¢ .................. Saskatoon
Kishchuk, Boris & Marie ..........c.cooeviiiieicieen. Saskatoon
Kiziak, Sylvia Susan® & Peter — In memory of

parents & Allan Alex Pidwerbeski .................. North Battleford . 60
KIimchuk, BeV .......cccciiiiiiiiiiicee e Saskatoon

Klopoushak, Larry & Alicia
— In memory of Lucy Syrnick .. Saskatoon ..

.. Saskatoon .

Kodak, Sonia ........cccoeveveennenne .

Kornylo, John & Helen .... ... Saskatoon ..
Korpan, Morris O. & ANNa........ccccceevvieeiiiecieennns Saskatoon
Kowaluk, Bohdan & Rachel ...........c.cccceoeninnennn. Saskatoon
Kowalsky, Alice ... Saskatoon .
Krawchuk, Peter & Romona ...........ccccceevivennnne. Saskatoon
KUrylo, Olga .......coiieiiiiiiieiieeeseeee e Saskatoon

Labach, Terry & Vera ... Saskatoon ..
Lewycky, Olga — In memory of John Lewycky .... Saskatoon ..
Lypchuk, ANN ..o ... Saskatoon .
.. Saskatoon .

Maher, Lawrence .

Makowsky, Very Rev. Taras .. ... Saskatoon .
Maksymiuk, Elaine ..........cccooeiiiiiiniiiiiiinice, Saskatoon
Markowsky, ANNa .........ccccovovieiiiiiiiciiieceeseceen Saskatoon

Donor City Donation Lifetime
All Saints Ukrainian Orthodox Brotherhood of

Sts Boris & HIib ......cccoviiiiiiiiiie Saskatoon
Balon, Vickie — In memory of Ed Balon . ... Saskatoon .
Baran, Nissa Anna ...........c..ccccceee ... Saskatoon .
Baran, Sylvia & Bohdan .. ... Saskatoon ..
Bayda Kozaks ................. ... Saskatoon .
Bazowski, Beverley Ann ... ... Saskatoon .
Bobick, Edward J. & Nancy .........ccccoeevvrvcnnnnn. Saskatoon
Bobyn, Orest & Frances ..........ccccovvivencinnnennn. Saskatoon
Bodnar, Bernie & Marlene . ... Saskatoon ..
Boyko, Adrian ¢ & Soniaf ...........ccceviiiennnne Saskatoon
Boyko, Elizabeth — In memory of Pete Boyko..... Saskatoon
Budzak, Nick & Mary .........c.cccccevvrvciinnne ... Saskatoon ..
Chabun, Judy-Anne . ... Saskatoon .
Charko-Ruhl, Linda .. ... Saskatoon .
Chayka, Christine .. ... Saskatoon .
Chayka, Orest .......... ... Saskatoon .
Chayka, Robert & AliCe .........cccovviveniiiiiieie Saskatoon
Chrusch, John & Angeline .........cccccovriiiiniiinnns Saskatoon
Danyliuk, Adele & Michael . ... Saskatoon ..
Danyliuk, Richard & Janet ..... ... Saskatoon ..
Davyduke, Meroslav & Katherine ..............c......... Saskatoon
Derkach, Anne

— In memory of husband James ..................... Saskatoon
DeVille Limousine Service .............ccccecueiiiicnne Saskatoon
Devrome, Christine T.€5 ..........cccccooviiiiiinie Saskatoon
Dreger, Sylvia ... Saskatoon .
Evans, Randy & Darcia ..........c.ccoovveeniineicnnnns Saskatoon
Fedeyko, ANNe ........cccciiiiiiiiiiiiicececs Saskatoon
Fedoruk, Alexandra O. . ... Saskatoon ..
Fedusiak, Cheryl Ann... ... Saskatoon .
Foty, Estate of Rev. D.. ... Toronto ..
Gillis-Cipywnyk, Maura ... Saskatoon .
Gruza, Murray & Lissa .... ... Saskatoon .
Gryba, William & Sylvia ........ccccoevviiiiiieiiieen, Saskatoon
Hawryliw, Patricia¢h & Stanyslawds .................. Saskatoon
Hnenny, Paul & Vera ... Saskatoon .
Holowachuk, John & Mary ..........cccccovvvivvninnenne. Saskatoon
Horachek, Joe ...........ccccoiiiiiiiii Saskatoon
Howlett, Evan & Doreen.. .. Saskatoon ..
Hrycuik, Robert & Ksenia Saskatoon

Mezo-Kricsfalusy, Vladimir & Gabriella ............... Saskatoon .......... 25 . 65
Mialkowsky, Michael & Patricia .............cccccoeennee. Saskatoon .......... 50 ..o 250
Michayluk, Anne

— In memory of Walter Michayluk ....
Mysak, David¢# & Sonia¢ .......
New Community Credit Union.
Oleksyn, Sylvia and Steve ..
Papish, Anna ................
Parchewski, Katherine ..... .
Penteluk, Morris & Lorraine Saskatoon
Polanik, Chrystal — In memory of Helen Polanik . Saskatoon
Popowych, Yurij Saskatoon ...
Predy, Logan...
Predy, Patrick ..
Prociuk, Alice ......
Prokopchuk, David ...........
Prokopchuk, Leonard & Nadia
Pryma, Eugene & Veronica ..........ccccceeveeeneeannen.
Rohatynsky, Michael - In honour of Saskatchewan’s

newly arrived Ukrainian immigrants ............... Saskatoon .......... 75 s 150
Romanchuk, Katherine
Sadoway, Zenon ...........
Sass, Dwayne & Linda ..
Schabel, Catherine ....
Seniuk, Gerald & Jeralyn .
Senkiw, John & Connie .
Shevchuk, Pat
Shrubsole, Orysia
Shutiak, Marion ...
Skihar, Viktor
Slobodzian, Don & Anita
Sopotyk, John ..................
Sorochka, Michael & Sylvia
Sorokan, Joanne ........
Starchuck, Ted & Margaret .
Stasiuk, Holly ................
Syrnick, Syl
Sywanyk, Yaroslaw
Tichonow, Nick .. Saskatoon ...
Udod, Taras & Sonia .......... N. Battleford
Ukr. Canadian Professional & Business Assoc. . Saskatoon ...
Ukrainian Catholic Brotherhood of Canada ........ Saskatoon ...
Ukr. Orth. Men’s Association — Steppe Club ...... Saskatoon ........
Ukr. Women’s Assoc. Hanka Romanchych Br. .. Saskatoon ........
Vinnick, Bernie & Diane Saskatoon ..........
Wasylenka, Rose Saskatoon ........
Werezak, Michael & Zenya — In memory of

Dmytro & Maria Werezak & Wolodymyr ......... Saskatoon ........
Wojcichowsky, Angie ..........cccceeieennen. . .
Wojcichowsky, Ed ¢ & Evelyn ¢ .
Wojcichowsky, Luba ..
Woje, Peter & Sylvia .
Yaworski, Eileen

Saskatoon
Saskatoon

Donations to the Shevchenko Foundation

The Board of Directors of the Shevchenko Foundation
appreciates the ongoing support of all its established and new
donors. Thank you, Saskatchewan!
Specifically, a warm thank-you goes out to the following
Saskatchewan people who donated to the capital fund between
May 1 and August 31, 2010. Each donation, previously
unpublished, is followed by the cumulative total donation for
each donor.
Name
UCC Canora Branch ..........ccccoevieiiiiiniiiecn,
Ewashko, Michael

— In memory of Vladimir Kapty
Senyk, Natalie .
Zaleschuk, Michael

Lozinsky, Joseph
Rayner Agencies Ltd. .........

Regina Beach 100 100
Saskatoon .......... 25 e 100
Saskatoon .......... 60 .o 320

3 = Kobzar Fellowship member(s)
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Calendar of Events

¢

B

Events Calendar

http: //www.ucc.sk.ca/calendar.htm

EVENT WHEN WHERE & CONTACT INFO

Intfro Workshop to Generations of Faith Program: Eparchial Pastoral Council Oct 15-16 St. Athanasius Parish, Regina

Raise the Roof with Papa Duke: NASHI Fundraiser Oct 16, 6:30 pm Broadway Theatre, Saskatoon www.nashi.ca

Virsky National Dance Company of Ukraine (in Saskatchewan) Oct 16, 7 pm Teachers Credit Union Place, Saskatoon 306-975-7799
Oct 17 Conexus Arts Centre, Regina 306-525-9999

Oct 18, 7:30 pm
Oct 19

Northern Lights Palace Arena, Melfort 306-752-4177
E.A. Rawlinson Centre, Prince Albert 306-765-1270

Oct 20 Gallagher Centre, Yorkton 306-786-1740
Saskatchewan 2010 CYC (Ukrainian Self-Reliance League) Convention Oct 29-31 Manitou Springs Hotel & Mineral Spa 306-586-9345
XXIII Triennial Congress of Ukrainian Canadians Nov 5-7 Edmonton AB, 1-866-942-4627
Kolachi Workshop Nov 6 Holy Trinity Auditorium kitchen, Saskatoon 931-0988
Yevshan Ukrainian Folk Ballet Ensemble 50th Reunion Celebrations Nov 12-13 Teachers Credit Union Place, Saskatoon 306-374-7976
UCC-SPC Nation Builders & Community Recognition Awards Luncheon Nov 14, 12 pm Delta Bessborough Hotel, Saskatoon 1-888-652-5850

Dinner Theatre: Ss Peter & Paul Ukrainian Catholic Parish
Obzhynky - Fall Harvest Celebration: Troyanda Ukrainian Dance Ensemble

Nov 14, 4:30 pm
Nov 20

Prairieland Hall B, Saskatoon 306-343-6516
Yorkton 306-783-3141

Green Grove Camp Annual General Meeting Nov 21, 7 pm Holy Trinity Auditorium, Saskatoon 306-652-8964

National Holodomor Awareness Week Nov 22-28 77th Anniversary of the famine genocide in Ukraine 1932-33
Yarmarok (Ukrainian Bazaar): Ukrainian Museum of Canada Nov 26-28 Saskatoon 306-244-3800

UWAC Hanka Romanchych General and Annual Meeting Nov 30 llarion Residence, Saskatoon 306-933-4351

UCPBA of Regina Christmas Party Dec 4 Regina 306-789-4062

Christmas Tea/Bake Sale: UWAC Hanka Romanchych Dec 11, 1-3 pm All Saints Church Auditorium, Saskatoon 306-933-4351

Ukrainian Food Fair: St. Athanasius UCWLC

Dec 11, 11 am-3 pm

St. Athanasius Parish Centre (55 McMurchy Ave), Regina

New Year’s Zabava, Ukrainian style: UNF Dec 31 Ukrainian National Federation Hall, Regina

2011
Malanka 2011 (Ukrainian New Year’s Dinner, Dance): UOMAC & Tavria  Jan 15 Ukrainian Orthodox Auditorium, Regina 306-545-2003
Chaban’s Fabulous New Years Celebration Jan 15 Conexus Arts Centre, Regina 789-0305
19th Annual Tavria Ukrainian Dance Festival Mar 18-20 Regina Performing Arts Centre http://www.tavria.org
6th Annual Lloydminster Ukrainian Dancing on the Border Dance Festival ~ Mar 25-27 Vic Juba Cmty Theatre - Lloydminster, AB 780-875-9691
21st Annual Svoboda Ukrainian Dance Festival Apr 8-10 Don Ross Centre, North Battleford 306-445-0114
7th Annual Pavlychenko Folklorique Ensemble Dance Showcase Apr 15-17 Saskatoon 306-653-4031
16th Annual Foam Lake Veselka Festival 2011 Apr 30 Foam Lake Community Hall, Foam Lake 306-272-4107
3rd Annual Kolos Ukrainian Dance Festival May 13-15 Regina 306-585-1465

Regina Multicultural Council’s Mosaic 2011 (UCC Regina Kyiv Pavilion)

Jun 2-4 (Jun 1 preview) Exhibition Grounds, Regina 306-757-8835
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